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1.  ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΑΣΦΆΛΕΙΑΣ

 Πριν ξεκινήσετε την εγκατάσταση και τη χρήση αυτής της
συσκευής, διαβάστε προσεκτικά τις παρεχόμενες οδηγίες.
Ο κατασκευαστής δεν είναι υπεύθυνος για τυχόν
τραυματισμούς ή ζημίες που είναι αποτέλεσμα λανθασμένης
εγκατάστασης ή χρήσης. Να φυλάσσετε πάντα αυτές τις
οδηγίες σε ένα ασφαλές μέρος με εύκολη πρόσβαση για
μελλοντική αναφορά.

 Προειδοποίηση: Κίνδυνος πυρκαγιάς / Εύφλεκτα υλικά.
Η συσκευή περιέχει εύφλεκτο αέριο, προπάνιο (R290), ένα
αέριο με υψηλό επίπεδο περιβαλλοντικής συμβατότητας. Να
κρατάτε τις πηγές πυρκαγιάς και ανάφλεξης μακριά από τη
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συσκευή. Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά στο κύκλωμα
ψυκτικού υγρού που περιέχει προπάνιο.

1.1 Ασφάλεια παιδιών και ευπαθών ατόμων
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Κίνδυνος ασφυξίας, τραυματισμού ή μόνιμης αναπηρίας.
• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά

ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες
σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες ή
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν επιβλέπονται ή έχουν
λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή
τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που ενέχονται.

• Παιδιά ηλικίας μεταξύ 3 και 8 ετών και άτομα με εκτενείς και
περίπλοκες αναπηρίες πρέπει να παραμένουν μακριά από
τη συσκευή, εκτός αν επιβλέπονται συνεχώς.

• Παιδιά ηλικίας μικρότερης των 3 ετών πρέπει να
παραμένουν μακριά από τη συσκευή εκτός αν επιβλέπονται
συνεχώς.

• Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με την συσκευή.
• Φυλάσσετε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα παιδιά

και απορρίψτε τα κατάλληλα.
• Φυλάσσετε τα απορρυπαντικά μακριά από παιδιά.
• Κρατάτε τα παιδιά και τα κατοικίδια ζώα μακριά από τη

συσκευή όταν η πόρτα είναι ανοιχτή.
• Εάν η συσκευή διαθέτει διάταξη ασφαλείας για παιδιά, θα

πρέπει να είναι ενεργοποιημένη.
• Τα παιδιά δεν πρέπει να εκτελούν τον καθαρισμό και τη

συντήρηση που εκτελεί ο χρήστης στη συσκευή χωρίς
επίβλεψη.

1.2 Γενικές πληροφορίες για την ασφάλεια
• Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για στέγνωμα ρούχων

οικιακού τύπου, που στεγνώνονται στο πλυντήριο.
• Μη χρησιμοποιείτε τη λειτουργία στεγνωτηρίου εάν τα

ρούχα έχουν λερωθεί με βιομηχανικά χημικά.
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• Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί μόνο για οικιακή χρήση σε
εσωτερικό περιβάλλον.

• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε γραφεία,
δωμάτια ξενοδοχείων, ξενώνες, αγροικίες και άλλα
παρόμοια καταλύματα όπου τέτοια χρήση δεν υπερβαίνει τα
επίπεδα της (μέσης) οικιακής χρήσης.

• Μην αλλάζετε τις προδιαγραφές αυτής της συσκευής.
• Αν το στεγνωτήριο έχει τοποθετηθεί επάνω από πλυντήριο

ρούχων, χρησιμοποιήστε το σετ στοίβαξης. Το σετ
στοίβαξης, διαθέσιμο από τον εξουσιοδοτημένο προμηθευτή
της περιοχής σας, μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο με τη
συσκευή που καθορίζεται στις οδηγίες που παρέχονται με
το εξάρτημα. Διαβάστε τις προσεκτικά πριν από την
εγκατάσταση (ανατρέξτε στο φυλλάδιο Εγκατάστασης).

• Η συσκευή μπορεί να εγκατασταθεί είτε ως ανεξάρτητη
μονάδα είτε κάτω από πάγκο κουζίνας που διαθέτει τον
κατάλληλο χώρο (ανατρέξτε στο φυλλάδιο Εγκατάστασης).

• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή πίσω από πόρτα που
κλειδώνει, πίσω από συρόμενη πόρτα ή πίσω από πόρτα με
μεντεσέ στην αντίθετη πλευρά, καθώς αυτό δεν θα επιτρέπει
στην πόρτα της συσκευής να ανοίγει πλήρως.

• Το άνοιγμα αερισμού που βρίσκεται στη βάση της συσκευής
δεν πρέπει να καλύπτεται από χαλί, μοκέτα ή οποιοδήποτε
άλλο κάλυμμα δαπέδου.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή δεν πρέπει να τροφοδοτείται
μέσω μιας εξωτερικής διάταξης μεταγωγής, όπως ένας
χρονοδιακόπτης, ή να είναι συνδεδεμένη σε κύκλωμα το
οποίο ενεργοποιείται και απενεργοποιείται συχνά από μια
διάταξη.

• Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα μόνο αφού
ολοκληρωθεί η διαδικασία εγκατάστασης. Βεβαιωθείτε ότι
υπάρχει εύκολη πρόσβαση στο φις τροφοδοσίας μετά την
εγκατάσταση.

• Βεβαιωθείτε ότι ο χώρος εγκατάστασης της συσκευής
αερίζεται επαρκώς ώστε να αποφευχθεί η επιστροφή
ανεπιθύμητων αερίων στον χώρο από συσκευές που
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χρησιμοποιούν αέριο ή άλλα καύσιμα,
συμπεριλαμβανομένης γυμνής φλόγας.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή σε
περιβάλλον χωρίς εξαερισμό.
Η συσκευή περιέχει εύφλεκτο αέριο, προπάνιο (R290), ένα
αέριο με υψηλό επίπεδο περιβαλλοντικής συμβατότητας. Να
κρατάτε τις πηγές πυρκαγιάς και ανάφλεξης μακριά από τη
συσκευή. Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά στο κύκλωμα
ψυκτικού υγρού που περιέχει προπάνιο.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Στο περίβλημα της συσκευής ή την
εντοιχισμένη κατασκευή, διατηρείτε ελεύθερα από εμπόδια
όλα τα ανοίγματα αερισμού.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην προκαλείτε ζημιά στο κύκλωμα
ψυκτικού μέσου.

• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί φθορές, θα
πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις ή ένα κατάλληλα
καταρτισμένο άτομο, ώστε να αποφευχθεί τυχόν κίνδυνος
από το ηλεκτρικό ρεύμα.

• Μην υπερβαίνετε το μέγιστο φορτίο των 9,0 kg (ανατρέξτε
στο κεφάλαιο «Πίνακας προγραμμάτων»).

• Σκουπίστε χνούδια ή υπολείμματα συσκευασίας που έχουν
συσσωρευτεί γύρω από τη συσκευή.

• Μη λειτουργείτε τη συσκευή χωρίς φίλτρο. Καθαρίζετε το
φίλτρο που συλλέγει το χνούδι των ρούχων πριν ή μετά από
κάθε χρήση.

• Μη στεγνώνετε άπλυτα ρούχα στο στεγνωτήριο.
• Ρούχα τα οποία έχουν λερωθεί με ουσίες όπως μαγειρικό

λάδι, ασετόν, οινόπνευμα, πετρέλαιο, κηροζίνη, καθαριστικά
λεκέδων, νέφτι, κερί και καθαριστικά κεριού πρέπει να
πλένονται ξεχωριστά με επιπρόσθετη ποσότητα
απορρυπαντικού πριν τοποθετηθούν για στέγνωμα στο
πλυντήριο στεγνωτήριο.

• Αντικείμενα όπως αφρώδες ελαστικό (αφρός λάτεξ),
σκουφάκια μπάνιου, αδιάβροχα υφάσματα, αντικείμενα με
αντιολισθητική βάση από ελαστικό και ρούχα ή μαξιλάρια
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που περιέχουν επένδυση με αφρώδες ελαστικό δεν πρέπει
να στεγνώνουν στο στεγνωτήριο.

• Τα μαλακτικά ή παρόμοια προϊόντα πρέπει να
χρησιμοποιούνται αποκλειστικά βάσει των οδηγιών του
κατασκευαστή τους.

• Αφαιρέστε όλα τα αντικείμενα από τα ρούχα τα οποία
μπορούν να είναι πηγή ανάφλεξης όπως αναπτήρες ή
σπίρτα.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ποτέ μη διακόπτετε ένα στεγνωτήριο
πριν από το τέλος του κύκλου στεγνώματος, εκτός εάν
αφαιρέσετε αμέσως όλα τα ρούχα και τα απλώσετε ώστε να
διασκορπιστεί η θερμότητα.

• Πριν από την εκτέλεση εργασιών συντήρησης,
απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε το φις
τροφοδοσίας από την πρίζα.

2. ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
2.1 Εγκατάσταση

 Προειδοποίηση: Κίνδυνος πυρκαγιάς /
Εύφλεκτα υλικά.
• Αφαιρέστε όλα τα υλικά της συσκευασίας.
• Εάν η συσκευή έχει υποστεί ζημιά, μην

προβείτε σε εγκατάσταση ή χρήση της.
• Ακολουθείτε τις οδηγίες εγκατάστασης που

παρέχονται με τη συσκευή.
• Μην εγκαθιστάτε τη συσκευή σε

περιβάλλον χωρίς εξαερισμό
Η συσκευή περιέχει εύφλεκτο αέριο,
προπάνιο (R290), ένα αέριο με υψηλό
επίπεδο περιβαλλοντικής συμβατότητας.
Να κρατάτε τις πηγές πυρκαγιάς και
ανάφλεξης μακριά από τη συσκευή.
Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά στο
κύκλωμα ψυκτικού υγρού που περιέχει
προπάνιο.

• Πάντα να προσέχετε όταν μετακινείτε τη
συσκευή καθώς είναι βαριά. Να
χρησιμοποιείτε πάντα γάντια ασφαλείας
και κλειστά παπούτσια.

• Μην εγκαθιστάτε και μη χρησιμοποιείτε τη
συσκευή σε χώρο όπου η θερμοκρασία

μπορεί να είναι χαμηλότερη από 5°C ή
υψηλότερη από 35°C.

• Το δάπεδο επάνω στο οποίο εγκαθιστάτε
τη συσκευή πρέπει να είναι επίπεδο,
σταθερό, ανθεκτικό στη θερμότητα και
καθαρό.

• Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει κυκλοφορία αέρα
μεταξύ της συσκευής και του δαπέδου.

• Διατηρείτε πάντα τη συσκευή όρθια ενώ
την μετακινείτε.

• Η πίσω επιφάνεια της συσκευής πρέπει να
τοποθετηθεί προς τον τοίχο.

• Μόλις η συσκευή τοποθετηθεί στη μόνιμη
θέση της, ελέγξτε ότι είναι πλήρως
οριζοντιωμένη με ένα αλφάδι. Εάν δεν
είναι, ρυθμίστε κατάλληλα τα πόδια.

2.2 Ηλεκτρική σύνδεση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος πυρκαγιάς και ηλεκτροπληξίας.

• Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα
μόνον αφού έχει ολοκληρωθεί η
εγκατάσταση. Μετά την εγκατάσταση,
βεβαιωθείτε ότι είναι δυνατή η πρόσβαση
στο φις τροφοδοσίας.
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• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η συσκευή έχει
σχεδιαστεί για εγκατάσταση / σύνδεση σε
σύνδεση γείωσης στο κτίριο.

• Βεβαιωθείτε ότι οι παράμετροι στην
πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών είναι
συμβατές με τις ονομαστικές τιμές
ηλεκτρικού ρεύματος της παροχής
ρεύματος.

• Χρησιμοποιείτε πάντα σωστά
εγκατεστημένη πρίζα με προστασία κατά
της ηλεκτροπληξίας.

• Μη χρησιμοποιείτε πολύπριζα και
μπαλαντέζες.

• Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας για
να αποσυνδέσετε τη συσκευή. Τραβάτε
πάντα το φις τροφοδοσίας.

• Μην αγγίζετε το καλώδιο ρεύματος ή το φις
τροφοδοσίας με βρεγμένα χέρια.

2.3 Χρήση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού, ηλεκτροπληξίας,
πυρκαγιάς, εγκαυμάτων ή βλάβης της
συσκευής.

 Προειδοποίηση: Κίνδυνος πυρκαγιάς /
Εύφλεκτα υλικά. Η συσκευή περιέχει
εύφλεκτο αέριο, προπάνιο (R290), ένα αέριο
με υψηλό επίπεδο περιβαλλοντικής
συμβατότητας. Να κρατάτε τις πηγές
πυρκαγιάς και ανάφλεξης μακριά από τη
συσκευή. Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά
στο κύκλωμα ψυκτικού υγρού που περιέχει
προπάνιο.
• Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για

οικιακή χρήση (εσωτερικοί χώροι).
• Μη στεγνώνετε φθαρμένα ρούχα

(σκισμένα, ξεφτισμένα) τα οποία περιέχουν
πληρωτικά υλικά.

• Αν τα ρούχα έχουν πλυθεί με προϊόν
αφαίρεσης λεκέδων, εκτελέστε έναν
επιπλέον κύκλο ξεβγάλματος προτού
εκκινήσετε έναν κύκλο στεγνώματος.

• Ενδείκνυται μόνο για υφάσματα που είναι
κατάλληλα για στέγνωμα στη συσκευή.
Ακολουθείτε τις οδηγίες καθαρισμού στην
ετικέτα του ρούχου.

• Μην πίνετε το συμπυκνωμένο/
αποσταγμένο νερό και μη μαγειρεύετε
φαγητό με αυτό. Μπορεί να προκαλέσει

προβλήματα υγείας στον άνθρωπο και στα
κατοικίδια ζώα.

• Μην κάθεστε ή στέκεστε πάνω στην
ανοιχτή πόρτα της συσκευής.

• Μη στεγνώνετε στη συσκευή ρούχα που
στάζουν.

2.4 Φροντίδα και καθάρισμα

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού ή βλάβης στη
συσκευή.

 Προειδοποίηση: Κίνδυνος πυρκαγιάς /
Εύφλεκτα υλικά. Η συσκευή περιέχει
εύφλεκτο αέριο, προπάνιο (R290), ένα αέριο
με υψηλό επίπεδο περιβαλλοντικής
συμβατότητας. Να κρατάτε τις πηγές
πυρκαγιάς και ανάφλεξης μακριά από τη
συσκευή. Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά
στο κύκλωμα ψυκτικού υγρού που περιέχει
προπάνιο.
• Μη χρησιμοποιείτε ψεκασμό με νερό και

ατμό για τον καθαρισμό της συσκευής.
• Καθαρίστε τη συσκευή με υγρό μαλακό

πανί. Χρησιμοποιείτε μόνο ουδέτερα
απορρυπαντικά. Μη χρησιμοποιείτε
λειαντικά προϊόντα, σφουγγαράκια που
χαράσσουν, διαλύτες ή μεταλλικά
αντικείμενα.

• Προσέχετε όταν καθαρίζετε τη συσκευή
ώστε να μην προκαλέσετε ζημιά στο
σύστημα ψύξης.

2.5 Συμπιεστής

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς στη
συσκευή.

• Ο συμπιεστής και το σύστημά του στο
στεγνωτήριο έχουν πληρωθεί με έναν
ειδικό παράγοντα ο οποίος δεν περιέχει
φθορο-χλωρο-υδρογονάνθρακες. Αυτό το
σύστημα πρέπει να παραμείνει στεγανό. Η
βλάβη του συστήματος μπορεί να
προκαλέσει διαρροή.

2.6 Σέρβις
• Για την επισκευή της συσκευής,

επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο
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Κέντρο Σέρβις. Χρησιμοποιείτε μόνο
γνήσια ανταλλακτικά.

• Έχετε υπόψη σας ότι αν εκτελεστεί
επισκευή από εσάς ή από μη
επαγγελματία τεχνικό, μπορεί να υπάρξουν
συνέπειες ως προς την ασφάλεια και
ενδέχεται να ακυρωθεί η εγγύηση.

• Τα ακόλουθα ανταλλακτικά είναι διαθέσιμα
για τουλάχιστον 10 έτη μετά τη διακοπή
της κυκλοφορίας του μοντέλου:
παρεμβύσματα και τσιμούχες, διακόπτες
και κουμπιά, αντλία συμπυκνώματος,
ασφάλειες πόρτας, μοτέρ και ψήκτρες
μοτέρ, μεταδόσεις ανάμεσα στο μοτέρ και
τον κάδο, ανεμιστήρας και τροχοί
ανεμιστήρα, κάδοι και ρουλεμάν,
σωληνώσεις νερού και σχετικός
εξοπλισμός, συμπεριλαμβανομένων των
εύκαμπτων σωλήνων, βαλβίδων και
φίλτρων, καλώδια και πρίζες, πλακέτες
τυπωμένων κυκλωμάτων, ηλεκτρονικές
οθόνες, θερμοστάτες και αισθητήρες
θερμοκρασίας, ενημερώσεις λογισμικού
(συμπεριλαμβανομένου του λογισμικού
επαναφοράς), ελατήρια, θερμαντικά
στοιχεία και αντιστάσεις, ηλεκτρικές
ασφάλειες (ξεχωριστά ή σε δεσμίδες),
τροχαλία τάσης, κύλινδρος στήριξης,
πόρτες, λάστιχα πόρτας, λαβές πόρτας,
συγκροτήματα κλειδώματος πόρτας και
μεντεσέδες, φίλτρα χνουδιών, φίλτρα αέρα,
πλαστικά περιφερειακά, δοχείο
συμπυκνώματος. Η διάρκεια μπορεί να
είναι μεγαλύτερη στη χώρα σας. Για
περισσότερες πληροφορίες, επισκεφτείτε
τον ιστότοπό μας.

• Έχετε υπόψη σας ότι μερικά από αυτά τα
ανταλλακτικά είναι διαθέσιμα μόνο σε
επαγγελματίες τεχνικούς και ότι δεν είναι
όλα τα ανταλλακτικά κατάλληλα για όλα τα
μοντέλα.

• Σχετικά με τον/τους λαμπτήρα/λαμπτήρες
εντός αυτού του προϊόντος και τους
ανταλλακτικούς λαμπτήρες που πωλούνται
ξεχωριστά: Αυτοί οι λαμπτήρες
προορίζονται ώστε να αντέχουν σε
εξαιρετικά δύσκολες συνθήκες σε οικιακές
συσκευές, όπως σε θερμοκρασίες,
δονήσεις, υγρασία ή προορίζονται να
σηματοδοτούν πληροφορίες σχετικά με τη
λειτουργική κατάσταση της συσκευής. Δεν
προορίζονται για χρήση σε άλλες
εφαρμογές και δεν είναι κατάλληλοι για τον
φωτισμό οικιακών χώρων.

2.7 Απόρριψη

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού ή ασφυξίας.

 Προειδοποίηση: Κίνδυνος πυρκαγιάς /
Κίνδυνος υλικής ζημιάς και πρόκλησης ζημιάς
στη συσκευή.
• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την παροχή

ρεύματος και νερού.
• Κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας κοντά στη

συσκευή και απορρίψτε το.
• Η συσκευή περιέχει εύφλεκτο αέριο

(R290). Επικοινωνήστε με τις δημοτικές
αρχές για πληροφορίες σχετικά με τη
σωστή απόρριψη της συσκευής.

• Αφαιρέστε το μάνταλο της πόρτας για να
αποτραπεί ο εγκλεισμός παιδιών ή ζώων
μέσα στον κάδο.

• Απορρίψτε τη συσκευή σύμφωνα με τις
τοπικές διατάξεις για την απόρριψη
αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού
εξοπλισμού (ΑΗΗΕ).
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3. ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ

1 2

7

3

4

5

6

9 8

1 Δοχείο νερού
2 Πίνακας χειριστηρίων
3 Πόρτα συσκευής
4 Φίλτρο
5 Πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών
6 Σχισμές αερισμού
7 Καπάκι συμπυκνωτή
8 Κάλυμμα συμπυκνωτή

9 Ρυθμιζόμενα πόδια

Για ευκολία φορτώματος των ρούχων ή
για ευκολία στην εγκατάσταση, η πόρτα
είναι αναστρέψιμη (βλ. ξεχωριστό
φυλλάδιο).

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

Η πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών αναφέρει:
A. κωδικός QR
B. όνομα μοντέλου
C. αριθμός προϊόντος
D. ηλεκτρικές ονομαστικές τιμές
E. αριθμός σειράς

Σαρώστε τον κωδικό QR στη συσκευή για να καταχωρίσετε το προϊόν σας και επωφεληθείτε όσο το δυνατόν πε‐
ρισσότερο από αυτό.
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•  Αποκτήστε πρόσβαση στα στοιχεία της συσκευής σας, έγγραφα και άρθρα σχετικά με τον τρόπο χρή‐

σης των καλύτερων δυνατοτήτων (το Εγχειρίδιο χρήστη είναι επίσης διαθέσιμο στη διεύθυνση 
electrolux.com/manuals )

•  Λάβετε συμβουλές χρήσης, επίλυση προβλημάτων, πληροφορίες σέρβις και επισκευής (διατίθενται επί‐
σης στη διεύθυνση electrolux.com/support )

•  Αγοράστε αξεσουάρ, αναλώσιμα και γνήσια ανταλλακτικά για τη συσκευή σας (διατίθενται επίσης στη
διεύθυνση electrolux.com/shop )

3.1 Ηλεκτρική σύνδεση
Στο τέλος της εγκατάστασης, μπορείτε να
συνδέσετε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα.
Η πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών και το
κεφάλαιο «Τεχνικά Χαρακτηριστικά»
υποδεικνύουν τις ονομαστικές τιμές
ηλεκτρικού ρεύματος. Βεβαιωθείτε ότι οι
παράμετροι στην πινακίδα τεχνικών
χαρακτηριστικών είναι συμβατές με την
παροχή ρεύματος.
Ελέγξτε ότι η οικιακή σας ηλεκτρολογική
εγκατάσταση μπορεί να αντέξει το μέγιστο
απαιτούμενο φορτίο, λαμβάνοντας υπόψη και
τις άλλες συσκευές που μπορεί να
χρησιμοποιούνται.
Συνδέστε τη συσκευή σε πρίζα με γείωση.

Μετά την εγκατάσταση της συσκευής πρέπει
να υπάρχει εύκολη πρόσβαση στο καλώδιο
τροφοδοσίας.
Για ηλεκτρολογικές εργασίες που απαιτούνται
για την εγκατάσταση αυτής της συσκευής,
επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο
Σέρβις.
Ο κατασκευαστής δεν αποδέχεται καμία
ευθύνη για ζημιές ή τραυματισμούς που
οφείλονται σε μη συμμόρφωση με τις
παραπάνω προφυλάξεις ασφαλείας.

4. ΤΕΧΝΙΚΆ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΆ

Ύψος x Πλάτος x Βάθος 85,0 x 59,6 x 65,9 cm

Μέγ. βάθος με την πόρτα της συσκευής ανοιχτή 110,2 cm

Μέγ. πλάτος με την πόρτα της συσκευής ανοιχτή 94,8 cm

Ρυθμιζόμενο ύψος 85,0 cm (+ 1,5 cm - ρύθμιση ποδιών)

Όγκος κάδου 118 l

Μέγιστο φορτίο 9,0 kg

10 ΕΛΛΗΝΙΚΑ



Τάση 230 V

Συχνότητα 50 Hz

Eκπομπή αερομεταφερόμενου ακουστικού θορύβου για
τον κύκλο στεγνώματος του προγράμματος Eco με το
μέγιστο φορτίο

64 dB(A)

Συνολική ισχύς 550 W

Τύπος χρήσης Οικιακή

Επιτρεπόμενη θερμοκρασία περιβάλλοντος + 5°C έως + 35°C

Το προστατευτικό κάλυμμα εξασφαλίζει το επίπεδο
προστασίας από την εισροή στερεών σωματιδίων και
υγρασίας, με την εξαίρεση εξοπλισμού χαμηλής τάσης
που δεν διαθέτει προστασία από την υγρασία

IPX4

Προσδιορισμός ψυκτικού αερίου R290

Βάρος 0,149 kg

5. ΠΊΝΑΚΑΣ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΊΩΝ
1

89 7 6

3

5

4

2

1 Διακόπτης επιλογής προγράμματος και
διακόπτης ΕΠΑΝΑΦΟΡΑΣ 

2 Οθόνη
3 Κουμπί αφής  Time Dry (Χρόνος)
4 Κουμπί αφής  Start/Pause (Έναρξη/

Παύση)
5 Κουμπί αφής  Delay Start

(Καθυστέρηση)
6 Κουμπί αφής  Reverse Plus

(Αναστροφή κάδου)

7 Κουμπί αφής  Extra Anticrease
(Προστασία από το τσαλάκωμα)

8 Κουμπί αφής  Dryness Level
(Στέγνωμα)

9 Κουμπί On/Off

Αγγίξτε τα κουμπιά αφής με το δάκτυλό
σας στην περιοχή με το σύμβολο ή το
όνομα της επιλογής. Μη φοράτε γάντια
όταν χρησιμοποιείτε το χειριστήριο.
Βεβαιωθείτε ότι το χειριστήριο είναι πάντα
καθαρό και στεγνό.
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5.1 Οθόνη

Σύμβολο στην οθόνη Περιγραφή συμβόλου

ενεργοποιημένη επιλογή χρόνου στεγνώματος

ενεργοποιημένη επιλογή καθυστέρησης έναρξης

ένδειξη: ελέγξετε τον Εναλλάκτη Θερμότητας

ένδειξη: καθαρίστε το φίλτρο

ένδειξη: αδειάστε το δοχείο νερού

ενεργοποιημένο κλείδωμα ασφαλείας για παιδιά

λανθασμένη επιλογή ή ο διακόπτης βρίσκεται στη θέση «Επα‐
ναφορά» 

 διάρκεια προγράμματος

 -  διάρκεια χρόνου στεγνώματος

 -  διάρκεια καθυστέρησης έναρξης

6. ΠΊΝΑΚΑΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΆΤΩΝ

Πρόγραμμα Φορτίο 1) Ιδιότητες / Τύπος υφάσματος2)

Eco 3) 4) 9,0 kg

Πρόγραμμα κατάλληλο για το στέγνωμα
βρεγμένων βαμβακερών ρούχων και είναι το
πιο αποδοτικό πρόγραμμα όσον αφορά την
κατανάλωση ενέργειας για το στέγνωμα
βρεγμένων βαμβακερών ρούχων.
Το επίπεδο στεγνώματος δεν είναι ρυθμιζό‐
μενο και ορίζεται από προεπιλογή στο
Cupboard (Στεγνά για ντουλάπι) / έτοιμα για
αποθήκευση.

/ 

MixCare (Σύντομο ανάμεικτα) 5,0 kg

Σχεδιασμένο για να στεγνώνει τακτικά ό,τι
πλένετε χωρίς διαχωρισμό των ρούχων.
Στεγνώνει ομοιόμορφα βαμβακερά ρούχα,
μείγματα από βαμβακερά-συνθετικά και
συνθετικά.

/ 
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Πρόγραμμα Φορτίο 1) Ιδιότητες / Τύπος υφάσματος2)

Cottons (Βαμβακερά) 9,0 kg
Πρόγραμμα για λευκά και χρωματιστά βαμ‐
βακερά. Η προεπιλεγμένη ρύθμιση είναι για
επίπεδο στεγνώματος έτοιμο για αποθήκευ‐
ση.

/ 

Synthetics (Συνθετικά) 4,0 kg
Ανάμεικτα ρούχα που περιέχουν κυρίως
συνθετικές ίνες, όπως πολυεστέρας, πολυα‐
μίδιο, κ.λπ.

/ 

Delicate (Ευαίσθητα) 2,0 kg
Συνιστάται για γενικά ευαίσθητα υφάσματα
όπως βισκόζη, ρεγιόν, ακρυλικά και μείγμα‐
τά τους.

/ 

Wool (Μάλλινα) 1,0 kg
Μάλλινα υφάσματα. Απαλό στέγνωμα μάλλινων ρούχων που
πλένονται. Αφαιρείτε αμέσως τα ρούχα όταν ολοκληρώνεται
το πρόγραμμα.

Refresh (Φρεσκάρισμα) 1,0 kg
Σύντομος κύκλος σε χαμηλή θερμοκρασία που βοηθά στην
απομάκρυνση οσμών από μια μικρή ποσότητα ρούχων. Εν‐
δείκνυται επίσης για στεγνά ρούχα που ήταν αποθηκευμένα
για μεγάλο χρονικό διάστημα.

Easy Iron (Εύκολο σιδέρωμα) 2,0 kg

Περιορίζει το τσαλάκωμα στα μικρά φορτία
βαμβακερών, συνθετικών και ανάμεικτων
υφασμάτων για εύκολο σιδέρωμα. Διαθέτει
δύο επίπεδα στεγνώματος: Το σιδέρωμα
αφήνει τα ρούχα ελαφρώς υγρά για σιδέρω‐
μα ή για κρέμασμα. Το ντουλάπι στεγνώνει
πλήρως τα αντικείμενα.

/ 

Sportswear ( Αθλητικά) 4,0 kg
Στεγνώνει γενικά αθλητικά ρούχα κατα‐
σκευασμένα από συνθετικές ίνες, όπως πο‐
λυεστέρας, μείγματα ελαστάνης και πολυα‐
μίδιο.

/ 

Jeans (Τζην) 4,0 kg
Στεγνώνει σε βάθος τζιν και άλλα τζιν ρού‐
χα, ακόμα και σε χοντρά τμήματα όπως τσέ‐
πες, ραφές και μανσέτες, μειώνοντας το
μπλέξιμο.

/ 

Duvet (Πάπλωμα) 3,0 kg
Διασφαλίζει το σωστό στέγνωμα των εσωτε‐
ρικών τμημάτων μέσω μονών ή διπλών πα‐
πλωμάτων, μαξιλαριών και κουβερτών με
επένδυση.

/ 
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Πρόγραμμα Φορτίο 1) Ιδιότητες / Τύπος υφάσματος2)

Bedlinen (Σεντόνια) XL 4,5 kg

Στεγνώνει έως και τρία σετ κλινοσκεπασμά‐
των ταυτόχρονα. Ελαχιστοποιεί τις συστρο‐
φές και τα μπερδέματα των μεγάλων αντικει‐
μένων, διασφαλίζοντας ότι κάθε κλινοσκέ‐
σπασμα φτάνει σε ένα ομοιόμορφο στέγνω‐
μα χωρίς υγρά σημεία.

/ 

1) Το μέγιστο βάρος αναφέρεται σε ξηρά στοιχεία.
2) Για τη σημασία των συμβόλων υφασμάτων, ανατρέξτε στο κεφάλαιο ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ: Προετοι‐
μασία των ρούχων.
3) Αυτό είναι το πρόγραμμα αναφοράς που χρησιμοποιείται για την αξιολόγηση της συμμόρφωσης με τους κανονι‐
σμούς της ΕΕ για τον οικολογικό σχεδιασμό και την ενεργειακή ετικέτα, Καν. (ΕΕ) 2023/2533 και Καν. (ΕΕ)
2023/2534. Αυτό το πρόγραμμα μπορεί να στεγνώσει βαμβακερά ρούχα από μια αρχική περιεκτικότητα σε υγρασία
του φορτίου κάτω του 60% μέχρι να επιτευχθεί μια τελική υγρασία-στόχος του φορτίου 0%.
4) Το πρόγραμμα Eco είναι ισοδύναμο του «  Cottons (Βαμβακερά) Eco», που είναι το «Βασικό πρόγραμμα
για βαμβακερά» σύμφωνα με τον κανονισμό υπ' αρ. 392/2012 της Επιτροπής της ΕΕ. Είναι κατάλληλο για το στέ‐
γνωμα κανονικά βρεγμένων βαμβακερών ρούχων.

7. ΕΠΙΛΟΓΕΣ

7.1  Dryness Level (Στέγνωμα)
Αυτή η λειτουργία βοηθά στο καλύτερο
στέγνωμα των ρούχων. Υπάρχουν 3
επιλογές:
•  Extra Dry (Επιπλέον στέγνωμα)
•  Cupboard (Στεγνά για ντουλάπι)
•  Iron Dry (Στεγνά για σιδέρωμα)

Ρύθμιση της τελικής υγρασίας-στόχου
A B C

E DF

Αυτό μπορεί να είναι απαραίτητο επειδή
τα αποτελέσματα στεγνώματος
επηρεάζονται από πολλές συνθήκες, π.χ.
τον τύπο νερού, την τάση της παροχής ή
τη θερμοκρασία του περιβάλλοντος κ.λπ.

ΠΩΣ ΝΑ ΕΠΙΤΥΧΕΤΕ ΤΕΛΕΙΟ ΣΤΕΓΝΩΜΑ:
1. Προσπαθήστε να ρυθμίσετε τις επιλογές επιπέ‐

δου στεγνώματος (βλ. την επιλογή Επίπεδο
στεγνώματος παραπάνω).

2. Εάν θέλετε να αυξήσετε περαιτέρω τα αποτελέ‐
σματα στεγνώματος των ρούχων, μπορείτε να
τροποποιήσετε την προεπιλεγμένη ρύθμιση στε‐
γνώματος (βλ. παρακάτω). Αυτή η ρύθμιση θα
ενεργήσει στα περισσότερα προγράμματα, εκτός
από τα προγράμματα Eco, Wool (Μάλλινα),
Duvet (Πάπλωμα), Down Jacket (Πουπουλένιο
μπουφάν), Refresh (Φρεσκάρισμα) εάν είναι δια‐
θέσιμα στη συσκευή.

Κάθε φορά που εισέρχεστε στη
λειτουργία «Ρύθμιση της τελικής
υγρασίας-στόχου», ο προηγούμενος
καθορισμένος βαθμός της τελικής
υγρασίας-στόχου θα αλλάζει στην
επόμενη τιμή (π.χ. το προηγουμένως
ρυθμισμένο  θα αλλάξει σε 

).

Για να αλλάξετε τον προεπιλεγμένο βαθμό της
τελικής υγρασίας-στόχου:
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1. Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε
τη συσκευή.

2. Χρησιμοποιήστε τον διακόπτη επιλογής
προγράμματος για να ρυθμίσετε
οποιοδήποτε πρόγραμμα.

3. Περιμένετε για περίπου 8 δευτερόλεπτα.
4. Πιέστε ταυτόχρονα και παρατεταμένα τα

κουμπιά (F) και (E).
Μια από τις παρακάτω ενδείξεις ανάβει:

• Μέγιστο στέγνωμα 
• Πιο στεγνά ρούχα 
• Τυπικά στεγνά ρούχα 

5. Πιέστε παρατεταμένα τα κουμπιά (F) και
(E) ξανά μέχρι να ανάψει η ένδειξη του
σωστού επιπέδου. 

Εάν η οθόνη επιστρέψει σε κανονική
λειτουργία (θα εμφανιστεί ο χρόνος
του επιλεγμένου προγράμματος από
το βήμα 2.) κατά τη ρύθμιση του
βαθμού της τελικής υγρασίας-στόχου,
πιέστε παρατεταμένα τα κουμπιά (F)
και (E) ακόμα μια φορά για να
μεταβείτε στη λειτουργία «Ρύθμιση
της τελικής υγρασίας-στόχου» (ο
βαθμός της τελικής υγρασίας-στόχου
που είχε οριστεί προηγουμένως θα
αλλάξει στην επόμενη τιμή).

6. Για την αποδοχή του επιλεγμένου βαθμού
της τελικής υγρασίας-στόχου, περιμένετε
5 δευτ. και η οθόνη θα επιστρέψει στην
κανονική λειτουργία.

Βαθμός στεγνώματος Σύμβολο οθόνης

Μέγιστο στέγνωμα 

Πιο στεγνά ρούχα 

Τυπικά στεγνά ρούχα 

7.2  Extra Anticrease (Προστασία
από το τσαλάκωμα)
Επιμηκύνει τη φάση προστασίας κατά του
τσαλακώματος κατά 60 λεπτά στο τέλος του

κύκλου στεγνώματος. Αυτή η λειτουργία
μειώνει το τσαλάκωμα. Κατά τη φάση
προστασίας κατά του τσαλακώματος,
μπορείτε να αφαιρέσετε τα ρούχα.

7.3  Reverse Plus (Αναστροφή
κάδου)
Αύξηση συχνότητας αναστροφής κάδου για
τη μείωση του μπλεξίματος των ρούχων. Για
την αύξηση της ομοιομορφίας του
αποτελέσματος στεγνώματος και μείωσης του
τσαλακώματος. Συνιστάται για μεγάλα ή
μακριά αντικείμενα (π.χ. σεντόνια,
παντελόνια, μακριά φορέματα).

7.4  Time Dry (Χρόνος)
Μπορείτε να ορίσετε τη διάρκεια
προγράμματος, από μια ελάχιστη διάρκεια 10
λεπτών έως μια μέγιστη διάρκεια 2 ωρών. Η
απαιτούμενη διάρκεια εξαρτάται από την
ποσότητα των ρούχων στη συσκευή.

Συνιστούμε να ορίσετε μια σύντομη
διάρκεια για μικρές ποσότητες ρούχων ή
μόνο για ένα ρούχο.

ΣΥΣΤΑΣΗ ΧΡΟΝΟΥ ΣΤΕΓΝΩΜΑΤΟΣ

έως 10 λεπ. λειτουργία μόνο κρύου αέρα
(χωρίς θερμαντικό).

10 - 40 λεπ.
επιπλέον στέγνωμα για καλύ‐
τερο στέγνωμα μετά τον προη‐
γούμενο κύκλο στεγνώματος.

>40 min
πλήρες στέγνωμα του μικρού
φορτίου ρούχων έως 4 kg, κα‐
λά στυμμένα (>1.200 στροφές/
λεπτό).

7.5  Time Dry (Χρόνος) στο
πρόγραμμα Wool (Μάλλινα)
Επιλογή κατάλληλη για το πρόγραμμα Wool
(Μάλλινα) για να ρυθμίσει τον τελικό βαθμό
στεγνώματος.
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7.6 Πίνακας επιλογών

Προγράμματα1)  Dryness Level
(Στέγνωμα)

 Extra
Anticrease
(Προστασία
από το τσα‐

λάκωμα)

 Reverse
Plus (Ανα‐
στροφή κά‐

δου)

 Time Dry
(Χρόνος)

    

Eco  ■  ■   

MixCare (Σύντομο ανάμει‐
κτα) ■ ■  ■ ■ ■

Cottons (Βαμβακερά) ■ ■ ■ ■ ■ ■

Synthetics (Συνθετικά) ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicate (Ευαίσθητα)  ■  ■   

Wool (Μάλλινα)      ■ 2)

Refresh (Φρεσκάρισμα)    ■   

Easy Iron (Εύκολο σιδέ‐
ρωμα)  ■ ■ ■   

Sportswear ( Αθλητικά)  ■  ■   

Jeans (Τζην) ■ ■  ■   

Duvet (Πάπλωμα)  ■  ■   

Bedlinen (Σεντόνια) XL ■ ■ ■ ■ ■ ■

1) Μαζί με το πρόγραμμα μπορείτε να ορίσετε 1 ή περισσότερες επιλογές. Για να τις ενεργοποιήσετε ή να τις απε‐
νεργοποιήσετε, πιέστε το σχετικό κουμπί αφής.
2) Δείτε το κεφάλαιο ΕΠΙΛΟΓΕΣ: Χρόνος στεγνώματος στο πρόγραμμα Μάλλινων

8. ΡΥΘΜΊΣΕΙΣ

A B C

E DF

A. Κουμπί αφής  Time Dry (Χρόνος)
B. Κουμπί αφής  Start/Pause (Έναρξη/

Παύση)

C. Κουμπί αφής  Delay Start
(Καθυστέρηση)

D. Κουμπί αφής  Reverse Plus
(Αναστροφή κάδου)

E. Κουμπί αφής  Extra Anticrease
(Προστασία από το τσαλάκωμα)

F. Κουμπί αφής  Dryness Level
(Στέγνωμα)

8.1 Λειτουργία κλειδώματος
ασφαλείας για παιδιά
Η επιλογή αυτή αποτρέπει τα παιδιά από το
να παίζουν με τη συσκευή όταν βρίσκεται σε
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λειτουργία κάποιο πρόγραμμα. Τα κουμπιά
αφής είναι κλειδωμένα.
Μόνο το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης δεν είναι κλειδωμένο.

Ενεργοποίηση της επιλογής
κλειδώματος ασφαλείας για παιδιά:
1. Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε
τη συσκευή.

2. Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί αφής (D)
για μερικά δευτερόλεπτα.

Η ένδειξη κλειδώματος ασφαλείας για παιδιά
ανάβει.

Μπορείτε να απενεργοποιήσετε την
επιλογή κλειδώματος ασφαλείας για
παιδιά, ενώ βρίσκεται σε λειτουργία
κάποιο πρόγραμμα. Πιέστε παρατεταμένα
τα ίδια κουμπιά αφής, μέχρι να σβήσει η
ένδειξη κλειδώματος ασφαλείας για
παιδιά. Η λειτουργία Κλειδώματος
Ασφαλείας για Παιδιά δεν είναι διαθέσιμη
για 8 δευτ. από την ενεργοποίηση της
συσκευής.

8.2 Ένδειξη δοχείου νερού
Βάσει προεπιλογής, η ένδειξη του δοχείου
νερού είναι ενεργοποιημένη. Ανάβει κατά την
ολοκλήρωση του προγράμματος ή όταν
απαιτείται άδειασμα του δοχείου νερού.

Εάν έχει εγκατασταθεί σετ
αποστράγγισης (προαιρετικό εξάρτημα),
η συσκευή αποστραγγίζει αυτόματα το
νερό του δοχείου νερού. Σε αυτή την
περίπτωση, συνιστούμε να
απενεργοποιήσετε την ένδειξη του
δοχείου νερού.

Απενεργοποίηση της ένδειξης του
δοχείου νερού:
1. Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε
τη συσκευή.

2. Περιμένετε για περίπου 8 δευτερόλεπτα.
3. Πιέστε ταυτόχρονα και παρατεταμένα τα

κουμπιά αφής (E) και (D). Στην οθόνη

εμφανίζεται η ένδειξη «Off» και η ένδειξη
του δοχείου νερού είναι
απενεργοποιημένη. Μετά από 5 δευτ. η
οθόνη επιστρέφει στην κανονική
λειτουργία.

Για να επανενεργοποιήσετε την ένδειξη
του δοχείου νερού, ακολουθήστε την
παραπάνω διαδικασία ξανά. Στην οθόνη
εμφανίζεται η ένδειξη «On» και η ένδειξη
του δοχείου νερού είναι ενεργοποιημένη.

8.3 Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
Buzzer (Βομβητής)
Για να απενεργοποιήσετε ή να
ενεργοποιήσετε τα ηχητικά σήματα, πιέστε
ταυτόχρονα και παρατεταμένα τα κουμπιά
αφής (A) και (C) για 2 δευτερόλεπτα.

8.4 Μετρητής ωρών λειτουργίας
Αυτή η λειτουργία παρέχει τη δυνατότητα
εμφάνισης του συνολικού χρόνου λειτουργίας
της συσκευής σε ώρες, το οποίο υπολογίζεται
από τη στιγμή που ενεργοποιείται για πρώτη
φορά. Εμφανίζεται ο πραγματικός χρόνος
λειτουργίας των κύκλων (δεν περιλαμβάνει
παύσεις ή χρονοκαθυστέρηση έναρξης).
Για να δείτε αυτή την τιμή, ακολουθήστε την
παρακάτω διαδικασία:
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή πιέζοντας το

κουμπί Ενεργοποίηση/
Απενεργοποίηση.

2. Πιέστε παρατεταμένα τα F κουμπιά D και
για μερικά δευτερόλεπτα.

3. Μετά από 3 δευτερόλεπτα οι συνολικές
ώρες λειτουργίας της συσκευής
εμφανίζονται στην οθόνη: π.χ. εάν ο
χρόνος λειτουργίας είναι 1276 ώρες, η
οθόνη εμφανίζει το κείμενο Hr για 2
δευτερόλεπτα και στη συνέχεια 12 για 2
δευτερόλεπτα και ακολοθούμενα από 76.
Αυτή η τιμή εμφανίζεται με μια ακολουθία
δύο ψηφίων κάθε φορά: τα πρώτα δύο
ψηφία υποδεικνύουν χιλιάδες και
εκατοντάδες, τα δεύτεροι δύο ψηφία
υποδεικνύουν δέκατα και μονάδες.

Για έξοδο από αυτή τη λειτουργία, είτε πιέστε
οποιοδήποτε κουμπί, στρέψτε τον διακόπτη
επιλογής ή απενεργοποιήστε τη συσκευή.
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8.5 Εργοστασιακές προεπιλογές
Αυτή η λειτουργία επιτρέπει την επαναφορά
των εργοστασιακών προεπιλεγμένων
ρυθμίσεων. Θα γίνει επαναφορά των
αποθηκευμένων επιλογών και λειτουργιών
εργασίας.
Για να ενεργοποιήσετε αυτή την επιλογή,
ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα:
1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή πιέζοντας το

κουμπί Ενεργοποίηση/
Απενεργοποίηση.

2. Περιμένετε για περίπου 8 δευτερόλεπτα.
3. Πιέστε παρατεταμένα τα D κουμπιά C και

για μερικά δευτερόλεπτα.

4. Η συσκευή θα αναγνωρίσει τη λειτουργία
εμφανίζοντας το .

Εάν η διαδικασία δεν λειτουργεί (λόγω
λήξης χρόνου ή λανθασμένου
συνδυασμού πλήκτρων),
απενεργοποιήστε τη συσκευή και
επαναλάβετε την ακολουθία από την
αρχή.

9. ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΏΤΗ ΧΡΉΣΗ
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για να
στεγνώσετε ρούχα:
• Καθαρίστε τον κάδο του στεγνωτηρίου με

ένα υγρό πανί.
• Ξεκινήστε ένα πρόγραμμα 1 ώρας με υγρά

ρούχα.

Στην αρχή του κύκλου στεγνώματος (στα
πρώτα 3–5 λεπτά) ενδέχεται να υπάρξει
ένα ελαφρά υψηλότερο επίπεδο ήχου.
Αυτό οφείλεται στην εκκίνηση του
συμπιεστή. Αυτό είναι φυσιολογικό για
συσκευές που διαθέτουν συμπιεστή,
όπως ψυγεία και καταψύκτες.

9.1 Ασυνήθιστη οσμή
Η συσκευή είναι πολύ φορτωμένη.
Μετά την αφαίρεση του προϊόντος από τη
συσκευασία μυρίζετε μια ασυνήθιστη οσμή.
Αυτό είναι φυσιολογικό για καινούρια
προϊόντα.
Η συσκευή είναι κατασκευασμένη από
πολλούς διαφορετικούς τύπους υλικών και
όλοι μαζί μπορούν να δημιουργήσουν
ασυνήθιστες οσμές.
Με τον καιρό και τη χρήση, μετά από μερικούς
κύκλους στεγνώματος, η ασυνήθιστη οσμή
εξαφανίζεται σταδιακά.

9.2 Θόρυβοι

Μπορεί να ακουστούν διαφορετικοί
θόρυβοι σε διαφορετικές στιγμές κατά τη
διάρκεια του κύκλου στεγνώματος. Αυτοί
είναι απόλυτα φυσιολογικοί ήχοι
λειτουργίας.

Συμπιεστής που λειτουργεί.

Brrrr

Περιστρεφόμενος κάδος.
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Ανεμιστήρες σε λειτουργία.

Αντλία σε λειτουργία και μεταφορά
συμπύκνωσης στο δοχείο.

10. ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΉ ΧΡΉΣΗ
10.1 Έναρξη προγράμματος χωρίς
καθυστέρηση έναρξης
1. Προετοιμάστε τα ρούχα και φορτώστε τη

συσκευή.

 

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Βεβαιωθείτε ότι κατά το κλείσιμο της
πόρτας, τα ρούχα δεν πιάνονται
ανάμεσα στην πόρτα της συσκευής
και το στεγανοποιητικό λάστιχο.

2. Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε
τη συσκευή.

3. Επιλέξτε το σωστό πρόγραμμα και τις
επιλογές για τον τύπο φορτίου.

Στην οθόνη εμφανίζεται η διάρκεια του
προγράμματος.

Ο πραγματικός χρόνος στεγνώματος
εξαρτάται από τον τύπο του φορτίου
(ποσότητα και σύνθεση), τη θερμοκρασία
δωματίου και την αρχική υγρασία μετά το
στύψιμο των ρούχων σας.

4. Πιέστε το κουμπί αφής .Start/Pause
(Έναρξη/Παύση)

Το πρόγραμμα ξεκινά.

10.2 Έναρξη προγράμματος με
καθυστέρηση έναρξης
1. Επιλέξτε το σωστό πρόγραμμα και τις

επιλογές για τον τύπο φορτίου.
2. Πιέστε το κουμπί καθυστέρησης έναρξης

επανειλημμένα μέχρι να εμφανιστεί στην
οθόνη ο χρόνος καθυστέρησης που
θέλετε να ρυθμίσετε. 

Μπορείτε να ρυθμίσετε την
καθυστέρηση έναρξης ενός
προγράμματος από 1 ώρα έως και 20
ώρες.

3. Πιέστε το κουμπί αφής .Start/Pause
(Έναρξη/Παύση)

Στην οθόνη εμφανίζεται η αντίστροφη
μέτρηση της καθυστέρησης έναρξης.
Μόλις ολοκληρωθεί η αντίστροφη μέτρηση, το
πρόγραμμα θα ξεκινήσει.

10.3 Αλλαγή προγράμματος
1. Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης για να
απενεργοποιήσετε τη συσκευή

2. Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε
τη συσκευή.

3. Επιλέξτε το πρόγραμμα.
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Εναλλακτικά:
1. Στρέψτε τον διακόπτη επιλογής στη θέση

«Επαναφορά» .
2. Περιμένετε για 1 δευτερόλεπτο. Στην

οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη
.

3. Επιλέξτε το πρόγραμμα.

10.4 Στο τέλος του προγράμματος
Όταν το πρόγραμμα έχει ολοκληρωθεί:
• Ενεργοποιείται ένα διακοπτόμενο ηχητικό

σήμα.
• Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη

• Ανάβουν οι ενδείξεις  Filter (Φίλτρο) και
 Tank (Δοχείο).

• Η ένδειξη Start/Pause (Έναρξη/Παύση)
είναι αναμμένη.

Η συσκευή συνεχίζει να λειτουργεί με τη φάση
προστασίας κατά του τσαλακώματος για
περίπου 30 λεπτά ή περισσότερο αν έχει
ρυθμιστεί η επιλογή Extra Anticrease
(Προστασία από το τσαλάκωμα) (βλ.
κεφάλαιο Επιλογή - Extra Anticrease
(Προστασία από το τσαλάκωμα) ).
Η φάση προστασίας κατά του τσαλακώματος
μειώνει το τσαλάκωμα.
Μπορείτε να αφαιρέσετε τα ρούχα πριν
ολοκληρωθεί η φάση προστασίας κατά του
τσαλακώματος. Για καλύτερα αποτελέσματα,
συνιστούμε να αφαιρείτε τα ρούχα όταν η
φάση έχει σχεδόν ολοκληρωθεί.
Όταν ολοκληρωθεί η φάση προστασίας κατά
του τσαλακώματος:
• Στην οθόνη εξακολουθεί να εμφανίζεται η

ένδειξη  
• Ανάβουν οι ενδείξεις  Filter (Φίλτρο) και

 Tank (Δοχείο).
• Η ένδειξη Start/Pause (Έναρξη/Παύση)

σβήνει.
1. Πιέστε το κουμπί On/Off για να

απενεργοποιήσετε τη συσκευή.

2. Ανοίξτε την πόρτα της συσκευής.
3. Αφαιρέστε τα ρούχα.
4. Κλείστε την πόρτα της συσκευής.
Πιθανές αιτίες μη ικανοποιητικών
αποτελεσμάτων στεγνώματος:
• Ακατάλληλες προεπιλεγμένες ρυθμίσεις

βαθμού στεγνώματος. Βλ. κεφάλαιο 
ΕΠΙΛΟΓΕΣ: Επίπεδο στεγνώματος -
Ρύθμιση της τελικής υγρασίας-στόχου

• Η θερμοκρασία δωματίου είναι πολύ
χαμηλή ή πολύ υψηλή. Η ιδανική
θερμοκρασία δωματίου είναι μεταξύ
18°-25°C.

Καθαρίζετε πάντα το φίλτρο και
αδειάζετε το δοχείο νερού όταν
ολοκληρώνεται ένα πρόγραμμα.

Αφήστε την πόρτα ελαφρώς ανοιχτή μετά
από κάθε κύκλο για να αποφύγετε την
υγρασία.

10.5 Λειτουργία χαμηλής ισχύος
Για να μειωθεί η κατανάλωση ενέργειας, αυτή
η λειτουργία απενεργοποιεί αυτόματα τη
συσκευή:
• Μετά από 5 λεπτά εάν δεν ξεκινήσετε το

πρόγραμμα.
• Μετά από 5 λεπτά από το τέλος του

προγράμματος ή της φάσης προστασίας
κατά του τσαλακώματος.

Ο χρόνος μειώνεται στα 30 δευτερόλεπτα
αν ο διακόπτης επιλογής αντιστοιχεί στη
θέση «Επαναφορά» .

Όταν η συσκευή μεταβεί σε κατάσταση
χαμηλής ισχύος, η οθόνη και τα εικονίδια
απενεργοποιούνται. Μπορείτε να την
ενεργοποιήσετε ξανά, πατώντας το
κουμπί On/Off.
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11. ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ
11.1 Προετοιμασία των ρούχων

Η φόρτωση του κάδου μέχρι τη μέγιστη
χωρητικότητα που υποδεικνύεται για τα
αντίστοιχα προγράμματα θα συμβάλλει
στην εξοικονόμηση ενέργειας.

Συχνά τα ρούχα μετά από τον κύκλο
πλύσης είναι μπλεγμένα μεταξύ τους.
Το στέγνωμα μπλεγμένων ρούχων δεν
είναι αποδοτικό.
Για τη διασφάλιση σωστής ροής αέρα και
ομοιόμορφου στεγνώματος, συνιστάται
να τινάζετε και να φορτώνετε τα ρούχα
ένα ένα στο στεγνωτήριο.

Για τη διασφάλιση της σωστής διαδικασίας
στεγνώματος:
• Κλείνετε τα φερμουάρ.
• Κουμπώνετε τα κλιπ από τις

παπλωματοθήκες.
• Μη στεγνώνετε λυτές υφασμάτινες ζώνες ή

κορδέλες (π.χ. από ποδιές). Δένετε τα πριν
ξεκινήσετε ένα πρόγραμμα.

• Αφαιρείτε όλα τα αντικείμενα από τις
τσέπες.

• Γυρίστε μέσα έξω τα ρούχα που διαθέτουν
εσωτερική βαμβακερή επένδυση. Η
βαμβακερή επένδυση πρέπει να είναι προς
τα έξω.

• Να ρυθμίζετε πάντα το κατάλληλο
πρόγραμμα για τον τύπο των ρούχων.

• Μην τοποθετείτε σκούρα υφάσματα μαζί με
ανοιχτόχρωμα.

• Χρησιμοποιήστε ένα κατάλληλο
πρόγραμμα για βαμβακερά, ζέρσεϊ και
πλεκτά ώστε να μη μαζέψουν.

• Μην υπερβαίνετε το μέγιστο φορτίο που
αναφέρεται στο κεφάλαιο προγραμμάτων ή
που εμφανίζεται στην οθόνη.

• Στεγνώνετε μόνο ρούχα που είναι
κατάλληλα για στεγνωτήριο. Ανατρέξτε
στην ετικέτα υφάσματος πάνω στα ρούχα.

• Μη στεγνώνετε μεγάλα και μικρά ρούχα
μαζί. Τα μικρά ρούχα μπορούν να
μπερδευτούν μέσα στα μεγάλα και να μη
στεγνώσουν.

• Τινάζετε τα μεγάλα ρούχα και υφάσματα
προτού τα τοποθετήσετε στο στεγνωτήριο.
Αυτό αποτρέπει τη συγκέντρωση υγρασίας
εντός του υφάσματος μετά τον κύκλο
στεγνώματος.

Ετικέτα υφάσμα‐
τος

Περιγραφή

Τα ρούχα είναι κατάλληλα για στέγνωμα στο στεγνωτήριο.

Τα ρούχα είναι κατάλληλα για στέγνωμα στο στεγνωτήριο σε υψηλότερες θερμοκρασίες.

Τα ρούχα είναι κατάλληλα για στέγνωμα στο στεγνωτήριο μόνο σε χαμηλές θερμοκρασίες.

Τα ρούχα δεν είναι κατάλληλα για στέγνωμα στο στεγνωτήριο.
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12. ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ
12.1 Περιοδικό πρόγραμμα
καθαρισμού
Το περιοδικό καθάρισμα βοηθά να
παρατείνετε τη διάρκεια ζωής της
συσκευής σας.

Εάν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται για
μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε την
από την πρίζα.

Ενδεικτικό περιοδικό πρόγραμμα καθαρισμού:
Καθαρισμός του φίλτρου Όταν αναβοσβήνει η ένδειξη 

Αδειάστε το δοχείο νερού Όταν αναβοσβήνει η ένδειξη 

Καθαρίστε τον εναλλάκτη θερμότητας Όταν αναβοσβήνει η ένδειξη 

Καθαρίστε τον αισθητήρα υγρασίας Τουλάχιστον 3 ή 4 φορές τον χρόνο

Καθαρισμός του κάδου Κάθε δύο μήνες

Καθαρίστε τον πίνακα ελέγχου και το περίβλημα Κάθε δύο μήνες

Καθαρίστε τις εγκοπές ροής αέρα Κάθε δύο μήνες

Οι παρακάτω παράγραφοι εξηγούν πώς πρέπει να καθαρίζετε το κάθε εξάρτημα.

12.2 Αφαίρεση των ξένων
αντικειμένων

Βεβαιωθείτε ότι οι τσέπες είναι άδειες και
ότι όλα τα λυτά αντικείμενα είναι δεμένα
προτού εκτελέσετε τον κύκλο
στεγνώματος. Ανατρέξτε στην ενότητα
«Προετοιμασία των ρούχων».

Αφαιρέστε τυχόν ξένα αντικείμενα που μπορεί
να βρείτε στον κάδο μετά τον κύκλο
στεγνώματος (π.χ. μεταλλικά κλιπ, κουμπιά,
νομίσματα κ.λπ.).

12.3 Καθαρισμός του φίλτρου
Στο τέλος κάθε κύκλου, η ένδειξη φίλτρου 
ανάβει και πρέπει να καθαρίσετε το φίλτρο.

Το φίλτρο συλλέγει το χνούδι των ρούχων
κατά τη διάρκεια του κύκλου
στεγνώματος.

Για να επιτύχετε την καλύτερη δυνατή
απόδοση στεγνώματος, καθαρίζετε συχνά
το φίλτρο. Το βουλωμένο φίλτρο
προκαλεί μεγαλύτερο κύκλο στεγνώματος
και κατά συνέπεια αύξηση της
κατανάλωσης ενέργειας.
Καθαρίστε το φίλτρο με το χέρι.
Χρησιμοποιήστε ηλεκτρική σκούπα, αν
χρειάζεται.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Κατά τον καθαρισμό των φίλτρων, το
χνούδι πρέπει να πετιέται στον κάδο
απορριμμάτων και να μην ξεπλένεται
μέσω της αποχέτευσης ώστε να
αποφευχθεί η εξάπλωση μικροπλαστικών
στο σύστημα χρησιμοποιημένων υδάτων.
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1. Ανοίξτε την πόρτα. Τραβήξτε προς τα
πάνω το φίλτρο.

1

2

2. Σπρώξτε το άγκιστρο για να ανοίξετε το
φίλτρο αέρα.

3. Μαζέψτε το χνούδι με το χέρι και από τα
δύο εσωτερικά μέρη του φίλτρου.

Πετάξτε το χνούδι στον κάδο απορριμμάτων.
4. Εάν χρειάζεται, καθαρίστε το φίλτρο με

ηλεκτρική σκούπα. Κλείστε το φίλτρο.
5. Εάν είναι απαραίτητο, αφαιρέστε το

χνούδι από την υποδοχή του φίλτρου και
το λάστιχο. Μπορείτε να χρησιμοποιείτε
ηλεκτρική σκούπα. Τοποθετήστε το
φίλτρο ξανά μέσα στην υποδοχή του.

1

2

12.4 Άδειασμα του δοχείου νερού
Αδειάζετε το δοχείο συμπυκνωμένου νερού
μετά από κάθε κύκλο στεγνώματος.
Αν το δοχείο συμπυκνωμένου νερού είναι
γεμάτο, το πρόγραμμα σταματά αυτόματα. Το
σύμβολο του δοχείου νερού  ανάβει στην
οθόνη και πρέπει να αδειάσετε το δοχείο
νερού.
Για να αδειάσετε το δοχείο νερού:
1. Τραβήξτε το δοχείο νερού κρατώντας το

σε οριζόντια θέση.

2. Τραβήξτε το πλαστικό πώμα προς τα έξω
και αδειάστε το νερό σε λεκάνη ή σε άλλο
κατάλληλο δοχείο.

3. Επανατοποθετήστε το πλαστικό πώμα και
τοποθετήστε το δοχείο νερού στη θέση
του.

4. Για να συνεχίσετε το πρόγραμμα, πιέστε
το πλήκτρο Έναρξης/Παύσης .

12.5 Καθαρισμός συμπυκνωτή
Εάν το σύμβολο  του συμπυκνωτή
αναβοσβήνει στην οθόνη, ελέγξτε τον
συμπυκνωτή και την υποδοχή του. Αν
υπάρχει βρομιά, καθαρίστε την.
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Πραγματοποιείτε τον έλεγχο τουλάχιστον μία
φορά κάθε 6 μήνες.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Μην αγγίζετε τη μεταλλική επιφάνεια με
γυμνά χέρια. Κίνδυνος τραυματισμού.
Φορέστε προστατευτικά γάντια.
Καθαρίζετε με προσοχή ώστε να μην
προκαλέσετε ζημιά στη μεταλλική
επιφάνεια.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρική σκούπα με
σκληρό εξάρτημα για να αφαιρέσετε τα
χνούδια από τον συμπυκνωτή, μπορεί να
προκληθούν ζημιές στις πλευρές του
συμπυκνωτή, με αποτέλεσμα τη
χαμηλότερη απόδοση της συσκευής και
το παρατεταμένο στέγνωμα.

Για να κάνετε τον έλεγχο:
1. Ανοίξτε την πόρτα. Τραβήξτε προς τα

πάνω το φίλτρο.

1

2

2. Ανοίξτε το κάλυμμα του συμπυκνωτή.

3. Στρέψτε τους μοχλούς για να
ξεκλειδώσετε το καπάκι του συμπυκνωτή

και κατεβάστε το. .

11
11

22

4. Εάν χρειάζεται, αφαιρέστε τα χνούδια από
τον συμπυκνωτή και τον θάλαμό του.
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε ηλεκτρική
σκούπα με εξάρτημα βούρτσας.

5. Κλείστε το καπάκι του συμπυκνωτή.

6. Στρέψτε τους μοχλούς έως ότου
κουμπώσει στη θέση του.

7. Τοποθετήστε ξανά το φίλτρο.

1

2
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12.6 Καθαρισμός του αισθητήρα
υγρασίας

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς στον
αισθητήρα υγρασίας. Μη χρησιμοποιείτε
υλικά που χαράζουν ή ατσαλόσυρμα για
τον καθαρισμό του αισθητήρα.

Για τη διασφάλιση βέλτιστων αποτελεσμάτων,
η συσκευή διαθέτει μεταλλικό αισθητήρα
υγρασίας. Είναι τοποθετημένος στην
εσωτερική πλευρά της περιοχής της πόρτας.
Μετά από καιρό χρήσης, η επιφάνεια του
αισθητήρα μπορεί να λερωθεί και να μειωθεί η
απόδοση στεγνώματος.
Συνιστάται ο καθαρισμός του αισθητήρα
τουλάχιστον 3 ή 4 φορές τον χρόνο ή αν
παρατηρείτε μείωση της απόδοσης
στεγνώματος.
Για τον καθαρισμό μπορείτε να
χρησιμοποιήσετε τη σκληρή πλευρά ενός
σφουγγαριού πλυσίματος πιάτων και λίγο ξίδι
ή σαπούνι για τα πιάτα.
Για να καθαρίσετε τον αισθητήρα:
1. Ανοίξτε την πόρτα φόρτωσης.
2. Καθαρίστε τις επιφάνειες του αισθητήρα

υγρασίας σκουπίζοντας τη μεταλλική
επιφάνεια πολλές φορές.

12.7 Καθάρισμα του κάδου

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα
πριν από τον καθαρισμό.

Χρησιμοποιήστε ένα κοινό ουδέτερο
απορρυπαντικό για να καθαρίσετε την
εσωτερική επιφάνεια και τους ανυψωτήρες
του κάδου. Σκουπίστε τις επιφάνειες με ένα
μαλακό πανί.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μη χρησιμοποιείτε υλικά που χαράζουν ή
ατσαλόσυρμα για τον καθαρισμό του
κάδου.

12.8 Καθάρισμα του χειριστηρίου
και του περιβλήματος της συσκευής
Χρησιμοποιήστε ένα κοινό ουδέτερο
απορρυπαντικό για να καθαρίσετε το
χειριστήριο και το περίβλημα της συσκευής.
Χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί για τον
καθαρισμό. Σκουπίστε τις επιφάνειες με ένα
μαλακό πανί.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά επίπλων
ή προϊόντα που μπορούν να
προκαλέσουν διάβρωση.

12.9 Καθάρισμα των σχισμών
αερισμού
Χρησιμοποιήστε ηλεκτρική σκούπα για να
αφαιρέσετε τα χνούδια από τις σχισμές
αερισμού.

13. ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά με την
Ασφάλεια.
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13.1 Κωδικοί σφάλματος
Η συσκευή δεν ξεκινά ή σταματά κατά τη λειτουργία.
Αρχικά προσπαθήστε να βρείτε τρόπο να αντιμετωπίσετε το πρόβλημα (ανατρέξτε στον
πίνακα). Εάν το πρόβλημα παραμένει, επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Πριν από την εκτέλεση οποιουδήποτε ελέγχου, απενεργοποιείτε τη συσκευή.

Σε περίπτωση σοβαρών προβλημάτων, τα ηχητικά σήματα ενεργοποιούνται, στην
οθόνη εμφανίζεται ένας κωδικός σφάλματος και το κουμπί  Start/Pause (Έναρξη/
Παύση)μπορεί να αναβοσβήνει συνεχώς:

Κωδικοί σφάλ‐
ματος

Πιθανή αιτία Αντιμετώπιση

E50
Το μοτέρ της συσκευής έχει υπερφορτωθεί.
Πάρα πολλά ρούχα ή εγκλωβισμένα ρούχα
μέσα στον κάδο.

Το πρόγραμμα δεν έχει ολοκληρωθεί. Βγάλ‐
τε τα ρούχα από τον κάδο, ρυθμίστε το πρό‐
γραμμα και αρχίστε πάλι τον κύκλο.

E90 ή E91

Εσωτερικό σφάλμα. Δεν υπάρχει επικοινω‐
νία μεταξύ των ηλεκτρονικών στοιχείων της
συσκευής.

Το πρόγραμμα δεν ολοκληρώθηκε κανονικά
ή η συσκευή σταμάτησε πολύ νωρίς. Απε‐
νεργοποιήστε τη συσκευή και ενεργοποιή‐
στε την ξανά.
Εάν ο κωδικός σφάλματος εμφανιστεί ξανά,
επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο Κέν‐
τρο Σέρβις.

EH0

Η ηλεκτρική τροφοδοσία δεν είναι σταθερή. Όταν η συσκευή εμφανίζει την ένδειξη EH0,
περιμένετε μέχρι να σταθεροποιηθεί η ηλεκ‐
τρική τροφοδοσία και μετά πατήστε το κου‐
μπί έναρξης. Εάν η συσκευή σταμάτησε τον
κύκλο χωρίς ένδειξη, τότε πατήστε την έναρ‐
ξη κύκλου. Εάν εμφανιστεί η προειδοποίηση
ξανά, ελέγξτε την ακεραιότητα του καλωδίου
τροφοδοσίας / της πρίζας ή την παροχή
ρεύματος.

Αν στην οθόνη εμφανίζονται άλλοι κωδικοί σφάλματος, απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε τη
συσκευή. Εάν το πρόβλημα παραμένει, επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.
Σε περίπτωση διαφορετικού προβλήματος με το στεγνωτήριο, ελέγξτε τον παρακάτω πίνακα για
πιθανές λύσεις.

13.2 Αντιμετώπιση προβλημάτων

Πρόβλημα Πιθανή λύση
Δεν μπορείτε να ενεργοποιήσετε τη συσκευή. Βεβαιωθείτε ότι το φις τροφοδοσίας είναι συνδεδεμένο

στην πρίζα.

 Ελέγξτε την ασφάλεια στον πίνακα ασφαλειών (οικιακή
εγκατάσταση).

Ο κάδος δεν περιστρέφεται. Απελευθερώστε χειροκίνητα τις πίσω ασφάλειες του κά‐
δου (ανατρέξτε στο κεφάλαιο Πριν από την πρώτη χρή‐
ση).
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Πρόβλημα Πιθανή λύση
Το πρόγραμμα δεν ξεκινά. Πιέστε το Start/Pause (Έναρξη/Παύση).

 Βεβαιωθείτε ότι το καπάκι της συσκευής και η πόρτα
του κάδου έχει κλείσει.

Η πόρτα της συσκευής δεν κλείνει. Βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο έχει τοποθετηθεί σωστά.

 Βεβαιωθείτε ότι τα ρούχα δεν έχουν πιαστεί ανάμεσα
στην πόρτα της συσκευής και το στεγανοποιητικό λάστι‐
χο.

Η συσκευή σταματά κατά τη διάρκεια της λειτουργίας. Βεβαιωθείτε ότι το δοχείο νερού είναι άδειο. Πιέστε το
Start/Pause (Έναρξη/Παύση) για να ξεκινήσει το πρό‐
γραμμα.

 Το φορτίο είναι πολύ μικρό, αυξήστε το φορτίο ή χρησι‐
μοποιήστε το πρόγραμμα Time Drying (Χρόνος στεγνώ‐
ματος).

Ο χρόνος κύκλου διαρκεί πολύ ή τα αποτελέσματα στε‐
γνώματος δεν είναι ικανοποιητικά.1)

Βεβαιωθείτε ότι το βάρος των ρούχων είναι κατάλληλο
για τη διάρκεια του προγράμματος.

 Βεβαιωθείτε ότι το φίλτρο είναι καθαρό.

 Τα ρούχα είναι πολύ βρεγμένα. Στύψτε πάλι τα ρούχα
στο πλυντήριο ρούχων.

 Βεβαιωθείτε ότι η θερμοκρασία δωματίου είναι υψηλότε‐
ρη από +5°C και χαμηλότερη από +35°C. Η ιδανική
θερμοκρασία δωματίου είναι μεταξύ 18°C και 25°C.

 Επιλέξτε το πρόγραμμα Time Drying (Χρόνος
στεγνώματος) ή Extra Dry (Επιπλέον στέγνωμα) .2)

Η οθόνη εμφανίζει . Εάν θέλετε να ορίσετε ένα νέο πρόγραμμα, απενεργο‐
ποιήστε και ενεργοποιήστε τη συσκευή.

 Βεβαιωθείτε ότι οι επιλογές είναι κατάλληλες για το πρό‐
γραμμα.

1) Μετά από 5 ώρες κατά μέγιστο, το πρόγραμμα ολοκληρώνεται αυτόματα.
2) Μπορεί να συμβεί κάποια περιοχή να παραμένει υγρή κατά το στέγνωμα μεγάλων αντικειμένων (π.χ. σεντόνια).

Εάν τα αποτελέσματα στεγνώματος
δεν είναι ικανοποιητικά
• Το επιλεγμένο πρόγραμμα ήταν

λανθασμένο.
• Το φίλτρο είναι φραγμένο.
• Είναι φραγμένος ο Εναλλάκτης

Θερμότητας.
• Υπήρχαν πολλά ρούχα στη συσκευή.
• Ο κάδος είναι βρόμικος.
• Λανθασμένη ρύθμιση του αισθητήρα

αγωγιμότητας (Βλ. κεφάλαιο «ΕΠΙΛΟΓΕΣ:

Επίπεδο στεγνώματος - Ρύθμιση της
τελικής υγρασίας-στόχος» για καλύτερη
ρύθμιση).

• Οι σχισμές αερισμού είναι φραγμένες.
• Η θερμοκρασία δωματίου είναι πολύ

χαμηλή ή πολύ υψηλή (η ιδανική
θερμοκρασία δωματίου είναι μεταξύ 18°C
και 25°C)
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14. ΤΙΜΈΣ ΚΑΤΑΝΆΛΩΣΗΣ
14.1 Εισαγωγή

Το εγχειρίδιο χρήστη αναφέρει δύο διαφορετικές αναφορές για την ετικέτα κατανάλωσης
ενέργειας και τους κανονισμούς για τον οικολογικό σχεδιασμό της ΕΕ.
• Καν. (ΕΕ) 932/2012 και Καν. (ΕΕ) 392/2012 που ισχύει έως τις 30 Ιουνίου 2025 και

σχετίζεται με τις τάξεις ενεργειακής απόδοσης από A+++ έως D.
• Καν. (ΕΕ) 2023/2534 που ισχύει από την 1η Ιουλίου 2025 και σχετίζεται με τις τάξεις

ενεργειακής απόδοσης από A έως G.

Ο κωδικός QR στην ετικέτα κατανάλωσης ενέργειας που παρέχεται με τη συσκευή παρέχει
έναν διαδικτυακό σύνδεσμο με πληροφορίες σχετικές με την απόδοση της συσκευής στη
βάση δεδομένων EPREL της ΕΕ. Κρατήστε την ετικέτα κατανάλωσης ενέργειας μαζί με το
εγχειρίδιο χρήστη και όλα τα άλλα έγγραφα που παρέχονται με τη συσκευή.
Μπορείτε επίσης να βρείτε τις ίδιες πληροφορίες στο EPREL, χρησιμοποιώντας τον
σύνδεσμο https://eprel.ec.europa.eu και το όνομα μοντέλου και τον κωδικό προϊόντος
που θα βρείτε στην πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών της συσκευής. Ανατρέξτε στο
κεφάλαιο «Περιγραφή προϊόντος» για τη θέση της πινακίδας τεχνικών χαρακτηριστικών.

14.2 Λεζάντα

kg Φορτίο ρούχων. rpm Στύψιμο στις

kWh Κατανάλωση ενέργειας.   

ωω:λλ Διάρκεια προγράμματος.   

% Αρχική υγρασία στο τέλος της φάσης στυψίματος και τελική υγρασία-στόχος στο τέλος του προ‐
γράμματος στεγνώματος.
Όσο υψηλότερες είναι οι στροφές στυψίματος, τόσο μεγαλύτερος είναι ο θόρυβος κατά το στύψιμο,
αλλά χαμηλότερη είναι η αρχική υγρασία και η κατανάλωση ενέργειας κατά το στέγνωμα των ρού‐
χων.

14.3 Σύμφωνα με τον Κανονισμό της Επιτροπής (ΕΕ) 2023/2533, Καν. (ΕΕ)
2023/2534 και Καν. (ΕΕ) 392/2012.

Οι ακόλουθες τιμές έχουν ληφθεί σε εργαστηριακές συνθήκες σύμφωνα με τα σχετικά
πρότυπα. Οι διάφορες παράμετροι μπορούν να μεταβάλλουν τα δεδομένα, για παράδειγ‐
μα: η ποσότητα των ρούχων, ο τύπος των ρούχων και οι συνθήκες περιβάλλοντος. Η αρ‐
χική υγρασία των ρούχων, ο τύπος νερού, η τάση της παροχής και αν αλλάξετε την προε‐
πιλεγμένη ρύθμιση ενός προγράμματος μπορεί επίσης να επηρεάσουν τη χρήση ενέρ‐
γειας, τη διάρκεια του προγράμματος στεγνώματος και την τελική υγρασία.
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Το πρόγραμμα Φορτίο
(kg)

Στύψιμο
στις

(rpm)

Αρχική
υγρα‐

σία
(%)

Χρόνος στε‐
γνώματος

(ώ:λλ)

Κατανάλωση
ενέργειας

(kWh)

Τελική
υγρασία-
στόχος

(%)

Eco 1) 2) 9,0 1000 60 3:39 1,64 0,0

Eco 1) 2) 4,5 1000 60 2:10 0,84 0,0

1) Αυτό είναι το πρόγραμμα αναφοράς που χρησιμοποιείται για την αξιολόγηση της συμμόρφωσης με τους κανονι‐
σμούς της ΕΕ για τον οικολογικό σχεδιασμό και την ενεργειακή ετικέτα, Καν. (ΕΕ) 2023/2533 και Καν. (ΕΕ)
2023/2534. Αυτό το πρόγραμμα μπορεί να στεγνώσει βαμβακερά ρούχα από μια αρχική περιεκτικότητα σε υγρασία
του φορτίου κάτω του 60% μέχρι να επιτευχθεί μια τελική υγρασία-στόχος του φορτίου 0%.
2) Το πρόγραμμα Eco είναι ισοδύναμο του «  Cottons (Βαμβακερά) Eco», που είναι το «Βασικό πρόγραμμα
για βαμβακερά» σύμφωνα με τον κανονισμό υπ' αρ. 392/2012 της Επιτροπής της ΕΕ. Είναι κατάλληλο για το στέ‐
γνωμα κανονικά βρεγμένων βαμβακερών ρούχων.

Κατανάλωση ισχύος σε διαφορετικές λειτουργίες
Κατανάλωση ισχύος σε λειτουργία Off

(W)
Κατανάλωση ισχύος σε

λειτουργία αναμονής (W)
Χρονοκαθυστέρηση

έναρξης (W)
0,50 0,50 4,00

Ο χρόνος μέχρι τη μετάβαση στη λειτουργία Off/Αναμονής είναι 15 λεπτά το μέγιστο.

14.4 Κοινά προγράμματα

Αυτές οι τιμές είναι μόνο ενδεικτικές.

Το πρόγραμμα Φορτίο
(kg)

Στύψιμο
στις

(rpm)

Αρχική
υγρα‐

σία
(%)

Χρόνος στε‐
γνώματος

(ώ:λλ)

Κατανάλωση
ενέργειας

(kWh)

Τελική
υγρασία-
στόχος

(%)
Cottons (Βαμβακε‐
ρά)
Extra Dry (Επι‐
πλέον στέγνωμα)

9,0 1000 60 4:53 2,28 -3,0

Cottons (Βαμβακε‐
ρά)
Extra Dry (Επι‐
πλέον στέγνωμα)

4,5 1000 60 3:26 1,39 -3,0

Cottons (Βαμβακε‐
ρά)
Iron Dry (Στεγνά
για σιδέρωμα)

9,0 1000 60 2:39 1,19 12,0

Cottons (Βαμβακε‐
ρά)
Iron Dry (Στεγνά
για σιδέρωμα)

4,5 1000 60 1:46 0,74 12,0
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Το πρόγραμμα Φορτίο
(kg)

Στύψιμο
στις

(rpm)

Αρχική
υγρα‐

σία
(%)

Χρόνος στε‐
γνώματος

(ώ:λλ)

Κατανάλωση
ενέργειας

(kWh)

Τελική
υγρασία-
στόχος

(%)
Synthetics (Συνθε‐
τικά)
Extra Dry (Επι‐
πλέον στέγνωμα)

4,0 1200 40 1:40 0,68 0,0

Synthetics (Συνθε‐
τικά)
Cupboard (Στεγνά
για ντουλάπι)

4,0 1200 40 1:13 0,48 1,0

Synthetics (Συνθε‐
τικά)
Iron Dry (Στεγνά
για σιδέρωμα)

4,0 1200 40 0:59 0,37 12,0

Wool (Μάλλινα) 1,0 1200 35 1:01 0,36 5,0

15. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ
Ανακυκλώστε τα υλικά που φέρουν το
σύμβολο . Τοποθετήστε τα υλικά
συσκευασίας σε κατάλληλα δοχεία για
ανακύκλωση. Συμβάλετε στην προστασία του
περιβάλλοντος και της ανθρώπινης υγείας
ανακυκλώνοντας τις άχρηστες ηλεκτρικές και
ηλεκτρονικές συσκευές. Μην απορρίπτετε με

τα οικιακά απορρίμματα συσκευές που
φέρουν το σύμβολο . Επιστρέψτε το
προϊόν στην τοπική σας μονάδα
ανακύκλωσης ή επικοινωνήστε με τη δημοτική
αρχή.
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Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali našo napravo.

Pridobitev nasvetov glede uporabe, brošure, odpravljanje težav, servisne informacije
in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support

Pridržujemo si pravico do sprememb.
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1.  VARNOSTNE INFORMACIJE

 Pred začetkom nameščanja in uporabo te naprave
natančno preberite priložena navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za poškodbe ali škodo, nastalo
zaradi nepravilne namestitve ali uporabe. Navodila vedno
shranite na varnem in dostopnem mestu za poznejšo
uporabo.

 Opozorilo: Nevarnost požara/Vnetljivi materiali.
Naprava vsebuje vnetljiv plin propan (R290), plin z visoko
stopnjo okoljske neoporečnosti. Napravi ne približujte ognja in
virov vžiga. Pazite, da ne poškodujete hladilnega krogotoka,
ki vsebuje propan.
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1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb
UPOZORNENIE!

Nevarnost zadušitve, poškodb ali trajne invalidnosti.
• To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z

zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkušenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali če so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in če se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

• Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se
napravi ne smejo približevati, če niso pod stalnim
nadzorom.

• Otroci, mlajši od treh let, se ne smejo približevati napravi,
če niso pod stalnim nadzorom.

• Otrokom preprečite igranje z napravo.
• Vso embalažo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno

zavrzite.
• Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.
• Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hišni

ljubljenčki dovolj oddaljeni od naprave.
• Če je naprava opremljena z zaščito za otroke, mora biti

zaščita vklopljena.
• Otroci ne smejo izvajati čiščenja in uporabniškega

vzdrževanja naprave, če ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splošna varnost
• Ta naprava je namenjena samo sušenju domačega perila,

primernega za strojno sušenje.
• Funkcije sušilnega stroja ne uporabljajte, če je perilo

umazano od industrijskih kemikalij.
• Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v

notranjem okolju.
• Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,

sobah motelov, kjer nudijo prenočišča z zajtrkom, kmečkih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
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takšna uporaba ne presega (povprečnih) ravni domače
uporabe.

• Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
• Če sušilni stroj postavite na pralni stroj, uporabite komplet

za namestitev na pralni stroj. Komplet za namestitev na
pralni stroj, ki je na voljo pri pooblaščenem prodajalcu,
lahko uporabite le z napravami, navedenimi v navodilih,
priloženih dodatni opremi. Pred nameščanjem jih pozorno
preberite (oglejte si list z navodili za nameščanje).

• Napravo lahko postavite kot prostostoječo enoto ali pod
kuhinjski pult s pravim razmikom (oglejte si list z navodili za
nameščanje).

• Naprave ne nameščajte za vrati (običajnimi ali drsnimi) s
tečaji na nasprotni strani, kjer je onemogočeno popolno
odpiranje vrat naprave.

• Prezračevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpražnik ali katera koli druga talna obloga.

• OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
priključena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

• Vtič vtaknite v vtičnico šele ob koncu postopka nameščanja.
Poskrbite, da bo omrežni vtič po namestitvi dostopen.

• V prostoru, kjer je postavljena naprava, naj bo zagotovljeno
dobro prezračevanje, da preprečite prihod neželenih plinov
v prostor, če naprava deluje na plin ali drugo gorivo,
vključno z odprtim ognjem.

• OPOZORILO: Naprave ne nameščajte v okolju, kjer ni
pretoka zraka.
Naprava vsebuje vnetljiv plin propan (R290), plin z visoko
stopnjo okoljske neoporečnosti. Napravi ne približujte ognja
in virov vžiga. Pazite, da ne poškodujete hladilnega
krogotoka, ki vsebuje propan.

• OPOZORILO: Prezračevalne odprtine na ohišju naprave ali
vgradni konstrukciji naj ne bodo ovirane.

• OPOZORILO: Ne poškodujte hladilnega tokokroga.
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• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblaščeni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
električnega udara.

• Ne prekoračite največje količine perila 9,0 kg (oglejte si
poglavje »Razpredelnica programov«).

• Obrišite vlakna ali ostanke embalaže, ki so se nabrali okoli
naprave.

• Naprave ne uporabljajte brez filtra. Očistite filter za vlakna
pred vsako uporabo in po njej.

• V sušilnem stroju ne sušite neopranih oblačil.
• Izdelke, ki so bili prepojeni z jedilnim oljem, acetonom,

alkoholom, bencinom, kerozinom, odstranjevalci madežev,
terpentinom, voski in odstranjevalci voskov ipd. pred
sušenjem v sušilnem stroju najprej operite v vroči vodi z
dodatno količino pralnega sredstva.

• V sušilnem stroju ni dovoljeno sušiti izdelkov iz penaste
gume (lateks), kap za tuširanje, impregniranih tkanin,
gumiranih izdelkov in oblačil ali blazin, napolnjenih s
penasto gumo.

• Mehčalce ali podobne izdelke morate uporabiti samo v
skladu z navodili proizvajalca.

• Iz oblačil odstranite vse predmete, ki so lahko vir ognja, kot
so vžigalniki ali vžigalice.

• OPOZORILO: Sušilnega stroja ne zaustavljajte pred
zaključkom postopka sušenja, razen če vse kose perila hitro
vzamete iz stroja in jih razprostrete tako, da se ohladijo.

• Pred vsakršnim vzdrževanjem izklopite napravo in iztaknite
vtič iz vtičnice.

2. VARNOSTNA NAVODILA
2.1 Namestitev

 Opozorilo: Nevarnost požara/Vnetljivi
materiali.
• Odstranite vso embalažo.

• Ne nameščajte ali uporabljajte
poškodovane naprave.

• Upoštevajte navodila za namestitev,
priložena napravi.

• Naprave ne nameščajte v okolju, kjer ni
kroženja zraka.
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Naprava vsebuje vnetljiv plin propan
(R290), plin z visoko stopnjo okoljske
neoporečnosti. Napravi ne približujte ognja
in virov vžiga. Pazite, da ne poškodujete
hladilnega krogotoka, ki vsebuje propan.

• Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je težka. Vedno uporabljajte zaščitne
rokavice in priloženo obutev.

• Naprave ne nameščajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 5
°C ali naraste nad 35 °C.

• Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
čista.

• Poskrbite za kroženje zraka med napravo
in tlemi.

• Pri premikanju naj bo naprava v
pokončnem položaju.

• Naprava mora biti s hrbtno stranjo
postavljena ob steno.

• Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.

2.2 Električne povezave

UPOZORNENIE!
Nevarnost požara in električnega udara.

• Vtič vtaknite v vtičnico šele ob koncu
nameščanja. Poskrbite, da bo vtič
dosegljiv tudi po namestitvi.

• OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi / priključitvi na ozemljitveni
priključek v zgradbi.

• Preverite, ali so parametri s ploščice za
tehnične navedbe združljivi z električno
napetostjo omrežja.

• Vedno uporabite pravilno nameščeno
varnostno vtičnico.

• Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljškov.
• Ne vlecite za električni priključni kabel, če

želite izključiti napravo. Vedno povlecite
za vtič.

• Priključnega kabla ali vtiča se ne dotikajte
z mokrimi rokami.

2.3 Uporaba

UPOZORNENIE!
Nevarnost telesnih poškodb, električnega
udara, požara, opeklin ali poškodb
naprave.

 Opozorilo: Nevarnost požara/Vnetljivi
materiali. Naprava vsebuje vnetljiv plin
propan (R290), plin z visoko stopnjo okoljske
neoporečnosti. Napravi ne približujte ognja in
virov vžiga. Pazite, da ne poškodujete
hladilnega krogotoka, ki vsebuje propan.
• Naprava je namenjena samo za (notranjo)

uporabo v gospodinjstvu.
• Ne sušite poškodovanega (strganega,

obrabljenega) perila, ki vsebuje polnilo.
• Če ste perilo prali s sredstvom za

odstranjevanje madežev, pred sušenjem
zaženite dodatno izpiranje.

• Sušite le perilo, ki je primerno za sušenje
v napravi. Upoštevajte navodila na
etiketah za nego perila.

• Ne pijte ali pripravljajte hrane s
kondenzirano/destilirano vodo. Lahko
povzroči zdravstvene težave ljudi in živali.

• Ne sedajte ali stopajte na odprta vrata
naprave.

• V napravi ne sušite oblačil, ki so tako
mokra, da od njih še kaplja.

2.4 Vzdrževanje in čiščenje

UPOZORNENIE!
Nevarnost telesnih poškodb ali škode na
napravi.

 Opozorilo: Nevarnost požara/Vnetljivi
materiali. Naprava vsebuje vnetljiv plin
propan (R290), plin z visoko stopnjo okoljske
neoporečnosti. Napravi ne približujte ognja in
virov vžiga. Pazite, da ne poškodujete
hladilnega krogotoka, ki vsebuje propan.
• Za čiščenje naprave ne uporabljajte

parnega čistilnika in brizganja vode.
• Očistite napravo z vlažno mehko krpo.

Uporabljajte samo nevtralna
čistilna sredstva. Za čiščenje ne
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uporabljajte abrazivnih čistil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov.

• Če želite preprečiti poškodbe hladilnega
sistema, bodite pri čiščenju naprave
previdni.

2.5 Kompresor

UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost škode na napravi.

• Kompresor in njegov sistem v sušilnem
stroju sta napolnjena s posebnim
sredstvom, ki ne vsebuje
fluorokloroogljikovodikov. Ta sistem mora
tesniti. Zaradi poškodb sistema, lahko
pride do iztekanja.

2.6 Servis
• Za popravilo naprave se obrnite na

pooblaščeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

• Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi česar
lahko preneha veljati garancija.

• Naslednji nadomestni deli so na voljo vsaj
10 let po koncu proizvodnje modela:
tesnila, stikala in gumbi, kondenzacijska
črpalka, zapore vrat, motorji in krtačke
motorja, menjalniki med motorjem in
bobnom, ventilator in kolesa ventilatorja,
bobni in ležaji, vodovodne cevi in
pripadajoča oprema, vključno s cevmi,
ventili in filtri, kabli in vtiči, plošče s
tiskanim vezjem, elektronski
prikazovalniki, termostati in temperaturna
tipala, posodobitve programske opreme
(vključno s programsko opremo za
ponastavitev), vzmeti, grelniki in grelci,
električne varovalke (ločene ali združene),
natezna jermenica, podporni valjčki, vrata,

tesnila vrat, ročaji vrat, sklopi in tečaji
zapore vrat, filtri za puh, zračni filtri,
plastične periferne naprave, posoda za
kondenzirano vodo. Trajanje je lahko
daljše v vaši državi. Za dodatne
informacije obiščite našo spletno stran.

• Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

• O žarnicah v izdelku in nadomestnih
žarnicah, ki se prodajajo ločeno: Te
žarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlažnosti,
ali za sporočanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.7 Odstranjevanje

UPOZORNENIE!
Nevarnost poškodbe ali zadušitve.

 Opozorilo: Nevarnost požara/
Nevarnost poškodb materiala in naprave.
• Napravo izključite iz napajanja in

vodovodnega sistema.
• Odrežite električni priključni kabel tik ob

napravi in napravo zavrzite.
• Naprava vsebuje vnetljiv plin (R290). Za

informacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na občinsko upravo.

• Odstranite zapah in na ta način preprečite,
da bi se otroci ali živali zaprli v boben.

• Napravo odstranite v skladu s krajevnimi
zahtevami za odstranjevanje odpadne
električne in elektronske opreme (OEEO).
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3. OPIS IZDELKA

1 2

7

3

4

5

6

9 8

1 Posoda za vodo
2 Upravljalna plošča
3 Vrata naprave
4 Filter
5 Ploščica za tehnične navedbe
6 Reže za pretok zraka
7 Manjši pokrov kondenzatorja
8 Pokrov kondenzatorja

9 Nastavljivi nogi

Za preprosto vstavljanje perila v stroj ali
preprosto namestitev se vrata lahko
namestijo na obe strani (glejte ločeno
knjižico).

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

Na ploščici za tehnične navedbe se nahaja:
A. Koda QR
B. ime modela
C. številka izdelka
D. električna nazivna moč
E. serijska številka

Skenirajte QR kodo na napravi, da registrirate svoj izdelek in ga kar najbolje izkoristite.

 
•  Dostopajte do podrobnosti, dokumentacije in člankov o tem, kako uporabljati najboljše funkcije (upo‐

rabniški priročnik je na voljo tudi na electrolux.com/manuals)

•  Prejmite nasvete za uporabo, odpravljanje težav, servisiranje in popravilo (na voljo tudi na electro‐
lux.com/support )

•  Kupite dodatno opremo, potrošni material in originalne nadomestne dele za vaš aparat (na voljo tudi
na electrolux.com/shop)
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3.1 Električne povezave
Na koncu postopka nameščanja lahko
vtaknete vtič v vtičnico.
Na ploščici za tehnične navedbe in v poglavju
»Tehnični podatki« so navedene potrebne
električne napetosti. Poskrbite, da bodo v
skladu z napajanjem.
Prepričajte se, da vaša hišna električna
napeljava zdrži največje zahtevane
obremenitve, pri tem pa upoštevajte tudi
druge morebitne priključene naprave.
Napravo priključite v ozemljeno vtičnico.

Napravo namestite tako, da je možen
enostaven dostop do priključnega kabla.
Za vsa električna dela, potrebna za
namestitev te naprave, se obrnite na
pooblaščeni servisni center.
Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za škodo ali telesne poškodbe
zaradi neupoštevanja zgornjih varnostnih
previdnostnih ukrepov.

4. TEHNIČNI PODATKI

Višina × širina × globina 85,0 x 59,6 x 65,9 cm

Maks. globina pri odprtih vratih naprave 110,2 cm

Maks. širina pri odprtih vratih naprave 94,8 cm

Nastavljiva višina 85,0 cm (+1,5 cm - nastavitev nog)

Prostornina bobna 118 l

Največja količina perila 9,0 kg

Napetost 230 V

Frekvenca 50 Hz

Zvočna emisija hrupa, ki se prenaša po zraku, za pro‐
gram sušenja programa Eco pri največji obremenitvi

64 dB/A

Skupna moč 550 W

Vrsta uporabe Gospodinjstvo

Dovoljena temperatura okolja + 5 °C do + 35 °C

Raven zaščite proti vdoru trdnih delcev in vlage, ki jo
zagotavlja zaščitni pokrov, razen kjer nizkonapetostna
oprema nima nobene zaščite proti vlagi

IPX4

Oznaka plina hladilnega sredstva R290

Teža 0,149 kg
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5. NADZORNA PLOŠČA
1

89 7 6

3

5

4

2

1 Gumb za izbiro programa in stikalo 
PONASTAVITEV

2 Prikazovalnik
3  Time Dry (Čas) tipka na dotik
4  Start/Pause (Začetek/Prekinitev) tipka

na dotik
5  Delay Start (Zamik vklopa) tipka na

dotik
6  Reverse Plus (Dodatno obračanje

bobna) tipka na dotik
7  Extra Anticrease (Brez mečkanja)

tipka na dotik

8  Dryness Level (Stopnja sušenja) tipka
na dotik

9 Tipka za VKLOP/IZKLOP

Pritisnite tipke na predelu s simbolom ali
imenom funkcije. Pri upravljanju
upravljalne plošče ne nosite rokavic.
Prepričajte se, da je nadzorna plošča
vselej čista in suha.

5.1 Prikazovalnik

Simbol na prikazovalniku Opis simbolov

funkcija časovnega sušenja je vklopljena

funkcija zamika vklopa je vklopljena
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Simbol na prikazovalniku Opis simbolov

indikator: preverite kondenzator

indikator: očistite filter

indikator: izpraznite posodo za vodo

varovalo za otroke je vklopljeno

napačna izbira ali pa je gumb v položaju  »Reset« (Ponasta‐
vitev)

 trajanje programa

 -  trajanje časovnega sušenja

 -  trajanje zamika vklopa

6. PREGLEDNICA PROGRAMOV

Program Količina pe‐
rila 1) Lastnosti/Vrsta perila2)

Eco 3) 4) 9,0 kg

Program je primeren za sušenje mokrega
bombažnega perila in je najučinkovitejši
program glede porabe energije za sušenje
mokrega bombažnega perila.
Stopnja sušenja ni nastavljiva in je privzeto
nastavljena na Cupboard (Suho za v oma‐
ro) / pripravljeno za shranjevanje.

/ 

MixCare (Hitro-mešano) 5,0 kg
Zasnovano za rutinsko sušenje tega, kar
operete brez sortiranja. Enakomerno posuši
bombažna, bombažno-sintetična ter sinte‐
tična oblačila.

/ 

Cottons (Bombaž) 9,0 kg
Program za belo in barvno bombažno peri‐
lo. Privzeta nastavitev je namenjena za
shranjevanje stopnje suhosti.

/ 

Synthetics (Sintetika) 4,0 kg Mešana oblačila, ki vsebujejo predvsem sin‐
tetična vlakna, kot so poliester, poliamid, itd. / 

Delicate (Občutljivo) 2,0 kg
Priporočeno za generično občutljivo perilo,
kot so viskoza, rejon, akril in njihove meša‐
nice.

/ 

Wool (Volna) 1,0 kg
Volnena oblačila. Nežno sušenje volnenih oblačil, primernih
za strojno pranje. Perilo odstranite takoj, ko se program za‐
ključi.

Refresh (Osvežitev) 1,0 kg
Kratek program z nizko temperaturo, ki pomaga odstraniti ne‐
prijetne vonjave z majhne količine perila. Primerno tudi za su‐
ha oblačila, ki so bila shranjena dolgo časa.
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Program Količina pe‐
rila 1) Lastnosti/Vrsta perila2)

Easy Iron (Enostavno likanje) 2,0 kg

Omejuje zmečkanost majhne količine bom‐
bažnega, sintetičnega in mešanega perila
za enostavno likanje. Ima dve stopnji suše‐
nja: Likalnik pušča oblačila rahlo vlažna za
likanje ali obešanje; omara v celoti posuši
oblačila.

/ 

Sportswear ( Šport) 4,0 kg
Suši splošna športna oblačila iz sintetičnih
vlaken, vključno s poliestrom, mešanicami
elastana in poliamidom.

/ 

Jeans (Jeans) 4,0 kg
Globoko posuši kavbojke in druga oblačila
iz denima, tudi v debelih delih, kot so žepi,
šivi in manšete, ki zmanjšajo zapletanje.

/ 

Duvet (Prešita Odeja) 3,0 kg
Zagotavlja ustrezno sušenje notranjih delov
skozi enojne ali dvojne prešite odeje, blazi‐
ne in podložene odeje.

/ 

Bedlinen (Posteljnina) XL 4,5 kg
Posuši do tri posteljnine hkrati. Zmanjša zvi‐
janje in prepletenost pri večjih kosih perila in
zagotovi, da bo vsak kos posteljnine enako
suh brez mokrih madežev.

/ 

1) Največja teža velja za čas sušenja.
2) Za pomen oznak perila si oglejte poglavje NAMIGI IN NASVETI: Priprava perila.
3) To je referenčni program, ki se uporablja za oceno skladnosti s predpisi EU za okoljsko primerno zasnovo in
označevanje z energijskimi nalepkami, Uredba (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534. Ta program lahko po‐
suši bombažno perilo z začetno vsebnostjo vlage 60 % do ciljne končne vsebnosti vlage 0 %.
4) Program Eco je enakovreden „  Cottons (Bombaž) Eco“, kar je „Standardni program za bombaž“ v skladu
z Uredbo Evropske komisije EU št. 392/2012. Primeren je za sušenje normalno mokrega bombažnega perila.

7. FUNKCIJE

7.1  Dryness Level (Stopnja
sušenja)
Ta funkcija pomaga povečati suhost perila.
Na voljo so tri funkcije:
•  Extra Dry (Zelo suho)
•  Cupboard (Suho za v omaro)
•  Iron Dry (Lažje likanje)

Nastavitev ciljne končne vlage
A B C

E DF
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To je morda potrebno, ker na rezultate
sušenja vplivajo številni pogoji, npr. vrsta
vode, napetost napajanja ali temperatura
okolja, itd.

KAKO DOSEČI POPOLNO SUŠENJE:
1. Poskusite nastaviti funkcije stopnje sušenja (glej‐

te zgornjo možnost Stopnja sušenja).
2. Če želite dodatno izboljšati rezultate sušenja pe‐

rila, lahko spremenite privzeto nastavitev suhosti
(glejte spodaj). Ta nastavitev bo delovala pri ve‐
čini programov, razen pri programih Eco, Wool
(Volna), Duvet (Prešita Odeja), Down Jacket
(Puhovka), Refresh (Osvežitev), če so na voljo
na stroju.

Vsakič ko odprete način »Nastavitev
ciljne končne vlage«, se predhodno
nastavljena stopnja končne vlage
spremeni na naslednjo vrednost (npr.
predhodno nastavljena  se
spremeni v ).

Če želite spremeniti privzeto stopnjo ciljne
končne vlage:
1. Pritisnite tipko za vklop/izklop za vklop

naprave.
2. Gumb za izbiro programa zavrtite na

kateri koli program.
3. Počakajte približno osem sekund.
4. Sočasno pritisnite in držite tipki (F) in (E).
Zasveti eden izmed naslednjih indikatorjev:

•  najvišja stopnja suhosti
•  bolj suho perilo
•  standardno suho perilo

5. Ponovno pritisnite in držite tipki (F) in (E),
dokler ne zasveti indikator prave stopnje. 

Če se prikazovalnik med
nastavljanjem stopnje ciljne končne
vlage vrne v običajni način (prikazan
bo čas izbranega programa od 2.
koraka), še enkrat pritisnite in držite
tipki (F) in (E), da odprete način
»Nastavitev ciljne končne vlage«
(predhodno nastavljena stopnja ciljne
končne vlage se spremeni na
naslednjo vrednost).

6. Če želite sprejeti izbrano stopnjo ciljne
končne vlage, počakajte pet sekund in
prikazovalnik se vrne v običajni način.

Stopnja sušenja Simbol na prika‐
zovalniku

 najvišja stopnja suhosti

 bolj suho perilo

 standardno suho perilo

7.2  Extra Anticrease (Brez
mečkanja)
Ob koncu sušenja podaljša fazo za zaščito
proti mečkanju perila za 60 minut. Ta funkcija
zmanjša pomečkanost perila. Perilo lahko
vzamete iz stroja med fazo za zaščito proti
mečkanju perila.

7.3  Reverse Plus (Dodatno
obračanje bobna)
Poveča pogostost obračanja bobna, s čimer
se zmanjša ovijanje in prepletanje perila. Za
bolj enakomerno sušenje in manj
zmečkanega perila. Priporočeno za velike ali
dolge kose perila (npr. rjuhe, hlače, dolge
obleke).

7.4  Time Dry (Čas)
Trajanje programa lahko nastavite od najmanj
10 minut do največ 2 uri. Potrebno trajanje je
povezano s količino perila v napravi.
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Priporočamo vam, da za majhne količine
perila ali za eno samo oblačilo izberete
kratek program.

PRIPOROČILA ZA ČASOVNO SUŠENJE

do 10 min samo hladen zrak (brez grelni‐
ka).

10–40 min
dodatno sušenje za izboljšanje
suhosti po prejšnjem ciklu su‐
šenja.

PRIPOROČILA ZA ČASOVNO SUŠENJE

>40 min
popolno sušenje majhnih koli‐
čin perila do 4 kg, dobro ožeto
(>1200 obr./min).

7.5  Time Dry (Čas) pri programu
Wool (Volna)
Funkcija je primerna za program Wool
(Volna) za nastavitev končne stopnje suhosti.

7.6 Preglednica možnosti

Programi1)  Dryness Level
(Stopnja sušenja)

 Extra An‐
ticrease (Brez

mečkanja)

 Reverse
Plus (Dodat‐
no obračanje

bobna)

 Time Dry
(Čas)

    

Eco  ■  ■   

MixCare (Hitro-mešano) ■ ■  ■ ■ ■

Cottons (Bombaž) ■ ■ ■ ■ ■ ■

Synthetics (Sintetika) ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicate (Občutljivo)  ■  ■   

Wool (Volna)      ■ 2)

Refresh (Osvežitev)    ■   

Easy Iron (Enostavno lika‐
nje)  ■ ■ ■   

Sportswear ( Šport)  ■  ■   

Jeans (Jeans) ■ ■  ■   

Duvet (Prešita Odeja)  ■  ■   

Bedlinen (Posteljnina) XL ■ ■ ■ ■ ■ ■

1) Skupaj s programom lahko nastavite eno ali več funkcij. Za njihov vklop ali izklop pritisnite ustrezno tipko.
2) Oglejte si poglavje FUNKCIJE: Časovno sušenje pri programu za volno
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8. NASTAVITVE.

A B C

E DF

A.  Time Dry (Čas) tipka na dotik
B.  Start/Pause (Začetek/Prekinitev) tipka

na dotik
C.  Delay Start (Zamik vklopa) tipka na

dotik
D.  Reverse Plus (Dodatno obračanje

bobna) tipka na dotik
E.  Extra Anticrease (Brez mečkanja)

tipka na dotik
F.  Dryness Level (Stopnja sušenja) tipka

na dotik

8.1 Funkcija Varovalo za otroke
Ta funkcija otrokom prepreči, da bi se igrali z
napravo med izvajanjem programa. Tipke so
zaklenjene.
Odklenjena je le tipka za vklop/izklop.

Vklop funkcije varovala za otroke:
1. Pritisnite tipko za vklop/izklop za vklop

naprave.
2. Za nekaj sekund pritisnite in držite tipko

(D).
Zasveti indikator varovala za otroke.

Funkcijo varovala za otroke lahko
izklopite med izvajanjem programa.
Pritisnite in držite isti tipki, dokler
indikator varovala za otroke ne ugasne.
Funkcija varovala za otroke ni na voljo
osem sekund po vklopu naprave.

8.2 Indikator posode za vodo
Privzeto indikator posode za vodo sveti.
Zasveti ob zaključku programa ali ko je treba
izprazniti posodo za vodo.

Če je nameščen komplet za odvod vode
(dodatna oprema), naprava samodejno
izčrpa vodo iz posode za vodo. V tem
primeru priporočamo izklop indikatorja
posode za vodo.

Izklop indikatorja posode za vodo:
1. Pritisnite tipko za vklop/izklop za vklop

naprave.
2. Počakajte približno osem sekund.
3. Sočasno pritisnite in držite tipki (E) in (D).

Na prikazovalniku se prikaže "Off",
indikator posode za vodo pa je izklopljen.
Po petih sekundah se prikazovalnik vrne
v običajen način.

Za vklop indikatorja posode za vodo
ponovite zgornji postopek. Na
prikazovalniku se prikaže "On", indikator
posode za vodo pa je vklopljen.

8.3 Vklop/izklop zvočnega signala
Za izklop ali vklop zvočnih signalov hkrati
pritisnite in približno dve sekundi držite tipki
(A) in (C).

8.4 Števec ur delovanja
Ta funkcija omogoča prikaz skupnega časa
delovanja naprave v urah, ki se šteje od
trenutka prvega vklopa. Prikazan je dejanski
čas delovanja ciklov (ne vključuje prekinitev
ali zamika vklopa).
Za prikaz te vrednosti nadaljujte na naslednji
način:
1. Napravo vklopite s pritiskom gumba 

Vklop/Izklop (On/Off).
2. Pritisnite in nekaj sekund držite gumba F

in D.
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3. Po treh sekundah se na prikazovalniku
prikaže skupno število ur delovanja
naprave: npr. če je čas delovanja 1276
ur, se na prikazovalniku za dve sekundi
prikaže besediloHr, nato 12, potem pa za
dve sekundi sledi 76. Ta vrednost je
prikazana z zaporedjem dveh števk
hkrati: prvi dve števki pomenita tisočice in
stotice, drugi dve števki pa desetice in
enice.

Za izhod iz tega načina pritisnite poljubno
tipko, obrnite gumb za izbiro programa ali
izklopite napravo.

8.5 Tovarniško privzete nastavitve
Ta funkcija omogoča obnovitev tovarniških
privzetih nastavitev. Shranjene možnosti in
načini delovanja se ponastavijo.

Za vklop te funkcije upoštevajte spodnje
korake:
1. Napravo vklopite s pritiskom gumba 

Vklop/Izklop (On/Off).
2. Počakajte približno osem sekund.
3. Pritisnite in nekaj sekund držite gumba D

in C.
4. Naprava potrdi delovanje s prikazom

.

Če postopek ne deluje (zaradi časovne
prekinitve ali napačne kombinacije tipk),
izklopite napravo in ponovite zaporedje
od začetka.

9. PRED PRVO UPORABO
Pred uporabo naprave za sušenje perila:
• Boben sušilnega stroja očistite z vlažno

krpo.
• Zaženite enourni program z vlažnim

perilom.

Na začetku sušenja (prve 3-5 min.) je
lahko delovanje stroja nekoliko glasnejše.
To je zaradi zagona kompresorja. To je
običajno za naprave, ki jih poganja
kompresor, kot so hladilniki in
zamrzovalniki.

9.1 Nenavaden vonj
Naprava je tesno zapakirana.
Ko izdelek odstranite iz embalaže, lahko
zavonjate nenavaden vonj. To je običajno za
nove izdelke.
Naprava je sestavljena iz različnih materialov,
ki lahko ustvarijo nenavaden vonj.
Tekom uporabe, po nekaj sušenjih
nenavaden vonj postopno izgine.

9.2 Zvoki

Med sušenjem lahko včasih zaslišite
različne zvoke. To so običajni zvoki ob
delovanju.

Delujoč kompresor.

Brrrr

Vrteči boben.
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Delujoči ventilatorji.

Delujoča črpalka in prenos kondenza v
posodo.

10. VSAKODNEVNA UPORABA
10.1 Začetek programa brez zamika
vklopa
1. Pripravite perilo in napolnite napravo.

 

POZOR!
Pazite, da se med zapiranjem vrat
perilo ne ujame med vrata naprave in
tesnilo vrat.

2. Pritisnite tipko za vklop/izklop za vklop
naprave.

3. Nastavite pravi program in možnosti za
vrsto perila.

Prikazovalnik prikazuje posodobljeno trajanje
programa.

Pravi čas sušenja je odvisen od vrste
perila (količine in sestave), temperature v
prostoru in začetne vlažnosti perila po
ožemanju.

4. Pritisnite tipko Start/Pause (Začetek/
Prekinitev).

Program se zažene.

10.2 Začetek programa z zamikom
1. Nastavite pravi program in možnosti za

vrsto perila.
2. Pritiskajte tipko za zamik vklopa, dokler

se na prikazovalniku ne prikaže čas
zamika vklopa, ki ga želite nastaviti. 

Vklop programa lahko zamaknete od
najmanj 1 ure do največ 20 ur.

3. Pritisnite tipko Start/Pause (Začetek/
Prekinitev).

Na prikazovalniku se prikaže odštevanje
časa zamika vklopa.
Po koncu odštevanja se program zažene.

10.3 Sprememba programa
1. Pritisnite tipko za vklop/izklop za izklop

naprave.
2. Pritisnite tipko za vklop/izklop za vklop

naprave.
3. Nastavite program.

Ali pa:
1. Obrnete gumb za izbiro programa v

položaj  »Reset« (Ponastavitev).
2. Počakajte eno sekundo. Na

prikazovalniku se prikaže .
3. Nastavite program.

10.4 Ob koncu programa
Ko je program končan:
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• Oglasi se zvočni signal v presledkih.
• Na prikazovalniku se prikaže  
• Zasvetita indikatorja  Filter (Filter) in 

Tank (Posoda).
• Indikator Start/Pause (Začetek/Prekinitev)

sveti.
Naprava še približno 30 minut ali dlje deluje s
fazo za zaščito proti mečkanju, če je bila
nastavljena funkcija Extra Anticrease (Brez
mečkanja) (preberite si poglavje Funkcija -
Extra Anticrease (Brez mečkanja) ).
Faza za zaščito proti mečkanju zmanjša
mečkanje.
Perilo lahko odstranite pred zaključkom faze
za zaščito proti mečkanju. Za boljše rezultate
priporočamo, da perilo odstranite, ko je faza
skoraj zaključena ali zaključena.
Ko je faza za zaščito proti mečkanju
zaključena:

• Prikazovalnik še vedno prikazuje 

• Zasvetita indikatorja  Filter (Filter) in 
Tank (Posoda).

• Indikator Start/Pause (Začetek/Prekinitev)
ugasne.

1. Pritisnite tipko on/off za deaktiviranje
naprave.

2. Odprite vrata naprave.
3. Odstranite perilo.
4. Zaprite vrata naprave.
Možni vzroki za nezadovoljive rezultate
sušenja:

• Neustrezne privzete nastavitve stopnje
suhosti. Preberite si poglavje MOŽNOSTI:
Stopnja suhosti – Nastavitev ciljne končne
vlage

• Temperatura v prostoru je prenizka ali
previsoka. Optimalna temperatura v
prostoru je med 18 °C in 25 °C.

Po zaključku programa vedno očistite
filter in izpraznite posodo za vodo.

Vrata pustite po vsakem programu rahlo
odprta, da preprečite vlago.

10.5 Način nizke moči
Za zmanjšanje porabe energije ta funkcija
samodejno izklopi napravo:
• Po 5 minutah, če programa ne zaženete.
• Po 5 minutah od konca programa ali faze

proti mečkanju.

Čas se skrajša na 30 sekund, če je gumb
za izbiro programa obrnjen v položaj 
»Ponastavitev«.

Ko naprava deluje v načinu nizke moči,
se prikazovalnik in ikone izklopijo.
Ponovno ga lahko vklopite s pritiskom
tipke on/off.

11. NAMIGI IN NASVETI
11.1 Priprava perila

Polnjenje bobna do največje kapacitete,
navedene za ustrezne programe, bo
prispevalo k varčevanju z energijo.

Po pranju je perilo pogosto prepleteno.
Sušenje prepletenega perila ni
učinkovito.
Za zagotovitev ustreznega pretoka zraka
in enakomernega sušenja je priporočeno,
da vsak kos perila posebej stresete in
položite v sušilni stroj.

Za zagotovitev ustreznega postopka sušenja:
• Zaprite zadrge.
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• Zaprite zadrge ali gumbe na posteljnih
pregrinjalih.

• Ne sušite razvezanih trakov ali vrvic (npr.
na predpasnikih). Zavežite jih, preden
zaženete program.

• Odstranite vse predmete iz žepov.
• Oblačila z notranjo plastjo iz bombaža

obrnite z notranjo stranjo navzven.
Bombažna stran mora biti zunaj.

• Vedno nastavite program, ki je primeren
za vrsto perila.

• Ne mešajte svetlih in temnih barv.
• Da se oblačila ne bi preveč skrčila,

uporabite ustrezen program za bombažna
oblačila, oblačila iz jerseyja ter pletenine.

• Ne prekoračite največje količine perila, ki
je navedena v poglavju o programih ali
prikazana na prikazovalniku.

• Sušite le perilo, ki je primerno za sušenje
v sušilnem stroju. Oglejte si etiketo perila
na perilu.

• Ne sušite velikih in majhnih kosov perila
skupaj. Majhni kosi se lahko ujamejo v
večje in ostanejo mokri.

• Velike kose perila stresite, preden jih
položite v sušilni stroj. Na ta način
preprečite mokre dele na perilu po
sušenju.

Etiketa perila Opis
Perilo je primerno za sušenje v sušilnem stroju.

Perilo je primerno za sušenje v sušilnem stroju pri višjih temperaturah.

Perilo je primerno za sušenje v sušilnem stroju samo pri nizkih temperaturah.

Perilo ni primerno za sušenje v sušilnem stroju.

12. VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE
12.1 Razpored občasnega čiščenja
Občasno čiščenje pomaga podaljšati
življenjsko dobo naprave.

Če naprave dalj časa ne uporabljate, jo
izključite.

Orientacijski razpored občasnega čiščenja:
Čiščenje filtra Ko utripa indikator 

Izpraznite posodo za vodo Ko utripa indikator 

Očistite izmenjevalnik toplote. Ko utripa indikator 

Čiščenje tipala vlažnosti Vsaj trikrat ali štirikrat letno

Čiščenje bobna Vsaka dva meseca

Očistite upravljalno ploščo in ohišje Vsaka dva meseca

Očistite reže za pretok zraka Vsaka dva meseca

V naslednjih odstavkih je razloženo, kako morate čistiti vsak del.
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12.2 Odstranjevanje tujkov

Pred zagonom programa za sušenje
preverite, ali so vsi žepi prazni in ohlapni
predmeti zapeti. Preberite si poglavje
"Priprava perila".

Po sušenju odstranite vse tujke iz bobna (npr.
kovinske sponke, gumbe, kovance itd.).

12.3 Čiščenje filtra
Ob koncu vsakega programa zasveti indikator

 in očistiti morate filter.

Filter zbira vlakna med sušenjem.

Za doseganje naboljše učinkovitosti
sušenja redno čistite filter. Zamašen filter
povzroči daljši cikel sušenja in posledično
večjo porabo energije.
Filter očistite ročno. Po potrebi uporabite
sesalnik.

POZOR!
Pri čiščenju filtrov je treba vlakna zavreči
v posodo za smeti, ne sme se jih umivati
prek odtoka, da se prepreči širjenje
mikroplastike v uporabljenem sistemu za
vodo.

1. Odprite vratca. Filter povlecite navzgor.

1

2

2. Potisnite kavelj, da odprete filter.

3. Z roko poberite vlakna z obeh notranjih
delov filtra.

Vlakna vrzite v smeti.
4. Po potrebi filter očistite s sesalnikom.

Zaprite filter.
5. Po potrebi odstranite vlakna iz odprtine

za filter in s tesnila. Pomagate si lahko s
sesalnikom. Filter vstavite nazaj v
odprtino za filter.

1

2

12.4 Praznjenje posode za vodo
Posodo za kondenzirano vodo izpraznite po
vsakem sušenju.
Če je posoda za kondenzirano vodo polna, se
program samodejno prekine. Na
prikazovalniku zasveti simbol  praznjenja
posode za vodo in izprazniti morate posodo
za vodo.
Za praznjenje posode za vodo:
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1. Izvlecite posodo za vodo in jo držite v
vodoravnem položaju.

2. Izvlecite plastični priključek in vodo iz
posode zlijte v umivalnik ali podoben
zbiralnik.

3. Plastični priključek potisnite nazaj noter in
ponovno namestite posodo za vodo.

4. Za nadaljevanje programa pritisnite tipko
 Začetek/Prekinitev.

12.5 Čiščenje kondenzatorja
Če na prikazovalniku utripa simbol 
kondenzatorja, preglejte kondenzator in
njegov predelek. Če je umazan, ga očistite.
Preverite enkrat na pol leta.

UPOZORNENIE!
Kovinske površine se ne dotikajte z
golimi rokami. Nevarnost poškodbe.
Nosite zaščitne rokavice. Čistite
previdno, da ne poškodujete kovinske
površine.

UPOZORNENIE!
Za odstranjevanje kosmov iz
kondenzatorja ne uporabljajte sesalnika s
trdim nastavkom, ker lahko poškoduje
rebra kondenzatorja, kar lahko privede
do slabšega delovanja naprave in
daljšega sušenja.

Za pregled:
1. Odprite vratca. Filter povlecite navzgor.

1

2

2. Odprite pokrov kondenzatorja.

3. Obrnite ročico, da sprostite pokrov
kondenzatorja in spustite pokrov
kondenzatorja.

11
11

22

4. Po potrebi odstranite vlakna s
kondenzatorja in iz njegovega predelka.
Uporabite lahko sesalnik z nastavkom
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krtače.

5. Zaprite pokrov kondenzatorja.

6. Pomikajte ročico, dokler se ne zaskoči.

7. Filter namestite nazaj.

1

2

12.6 Čiščenje tipala vlažnosti

POZOR!
Nevarnost poškodbe tipala vlažnosti. Za
čiščenje tipala ne uporabljajte grobih
materialov ali jeklene volne.

Za dosego najboljših rezultatov sušenja ima
naprava kovinsko tipalo vlažnosti. Nahaja se
na notranji strani predela vrat.
Tekom uporabe se lahko površina tipala
umaže, zaradi česar se poslabša sušenje.
Priporočamo, da tipalo očistite vsaj trikrat ali
štirikrat na leto ali v primeru slabšega
sušenja.

Za čiščenje lahko uporabite bolj grobo stran
gobice za pomivanje posode in malce kisa ali
pomivalnega sredstva.
Za čiščenje tipala:
1. Odprite vrata za polnjenje.
2. Očistite površino tipala vlažnosti, tako da

večkrat obrišete kovinsko površino.

12.7 Čiščenje bobna

UPOZORNENIE!
Napravo pred čiščenjem izključite iz
električnega omrežja.

Za čiščenje notranje površine bobna in filtrov
bobna uporabljajte standardno nevtralno
čistilno sredstvo. Očiščene površine osušite z
mehko krpo.

POZOR!
Za čiščenje bobna ne uporabljajte grobih
materialov ali jeklene volne.

12.8 Čiščenje upravljalne plošče in
ohišja
Za čiščenje upravljalne plošče in ohišja
uporabljajte standardno nevtralno čistilno
sredstvo.
Za čiščenje uporabljajte vlažno krpo.
Očiščene površine osušite z mehko krpo.

POZOR!
Ne uporabljajte čistilnih sredstev za
pohištvo ali čistilnih sredstev, ki lahko
povzročijo korozijo.

12.9 Čiščenje rež za pretok zraka
Za odstranitev kosmov iz rež za pretok zraka
uporabite sesalnik.
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13. ODPRAVLJANJE TEŽAV

UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

13.1 Kode napak
Naprava se med uporabo ne zažene ali zaustavi.
Najprej poskusite najti rešitev težave (oglejte si razpredelnico). Če se težava nadaljuje, se
obrnite na pooblaščeni servisni center.

UPOZORNENIE!
Pred kakršnimi koli preverjanji izklopite napravo.

V primeru večjih težav se oglasi zvočni signal, na prikazovalniku se prikaže koda
napake, tipka  Start/Pause (Začetek/Prekinitev) pa lahko utripa nepretrgoma:

Koda napake Možni vzrok Rešitev

E50
Motor naprave je preobremenjen.
Preveč perila ali ujeto perilo v bobnu.

Program se ni zaključil. Odstranite perilo iz
bobna, nastavite program in ponovno zaže‐
nite program.

E90 ali E91

Notranja napaka. Ni komunikacije med elek‐
tronskimi elementi naprave.

Program se ni zaključil pravilno ali pa se je
naprava prezgodaj ustavila. Napravo izklo‐
pite in jo ponovno vklopite.
Če se ponovno prikaže koda napake, se ob‐
rnite na pooblaščeni servisni center.

EH0

Električno napajanje je nestabilno. Ko naprava prikazuje EH0, počakajte, da se
električno napajanje stabilizira, nato pritisni‐
te Začetek. Če naprava prekine program
brez indikacij, pritisnite začetek programa.
Če se ponovno prikaže opozorilo, preverite
napajalni kabel/vtičnico ali glavno napelja‐
vo.

Če se na prikazovalniku prikažejo druge kode napak, izklopite in vklopite napravo. Če se
težava nadaljuje, se obrnite na pooblaščeni servisni center.
V primeru različnih težav s sušilnim strojem preverite spodnjo razpredelnico glede možnih
rešitev.

13.2 Odpravljanje težav

Težava Možna rešitev
Naprave ni mogoče vklopiti. Poskrbite, da je vtič vključen v omrežno vtičnico.

 Preverite varovalko v omarici z varovalkami (hišna na‐
peljava).

Boben se ne obrača. Ročno sprostite zaklepe na zadnjem delu bobna (oglej‐
te si poglavje Pred prvo uporabo).
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Težava Možna rešitev
Program se ne zažene. Pritiskajte Start/Pause (Začetek/Prekinitev).

 Poskrbite, da bodo vrata naprave zaprta.

Vrata naprave se ne zaprejo. Prepričajte se, da je zračni filter pravilno nameščen.

 Pazite, da se perilo ne ujame med vrata naprave in tes‐
nilo vrat.

Naprava se med delovanjem zaustavi. Preverite, ali je predal za vodo prazen. Pritiskajte Start/
Pause (Začetek/Prekinitev) da ponovno vklopite pro‐
gram.

 Količina perila je premajhna, povečajte količino perila
ali uporabite program Time Drying (Časovno sušenje)
program.

Sušenje traja predolgo ali pa rezultat sušenja ni zado‐
voljiv.1)

Poskrbite, da bo teža perila primerna za trajanje pro‐
grama.

 Prepričajte se, da je filter čist.

 Perilo je premokro. Perilo znova ožemite v pralnem
stroju.

 Poskrbite, da bo temperatura v prostoru višja od +5 °C
in nižja od +35 °C. Optimalna temperatura prostora je
od 18 °C do 25 °C.

 Nastavitev programa Time Drying (Časovno sušenje)
ali Extra Dry (Zelo suho) program.2)

Na prikazovalniku se prikaže . Če želite nastaviti nov program, izklopite in znova vklo‐
pite napravo.

 Preverite, ali so funkcije primerne za program.

1) Po največ 5 urah se program samodejno konča.
2) Med sušenjem večjih kosov perila se lahko zgodi, da nekateri deli ostanejo vlažni (npr. rjuhe).

Če rezultati sušenja niso zadovoljivi
• Nastavljen program je bil napačen.
• Filter je zamašen.
• Kondenzator je zamašen.
• V napravi je bilo preveč perila.
• Boben je umazan.
• Napačna nastavitev tipala prevodnosti (za

boljšo nastavitev si preberite poglavje

"MOŽNOSTI: Stopnja suhosti - Nastavitev
ciljne končne vlage").

• Reže za pretok zraka so zamašene.
• Sobna temperatura je prenizka ali

previsoka (optimalna sobna temperatura
je od 18 °C do 25 °C).
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14. VREDNOSTI PORABE
14.1 Uvod

V navodilih za uporabo sta navedeni dve različni referenci za energijsko nalepko EU in
predpise za okoljsko primerno zasnovo.
• Uredba (EU) 932/2012 in Uredba (EU) 392/2012, veljavni do 30. junija 2025, se

nanašata na razrede energijske učinkovitosti od A+++ do D.
• Uredba (EU) 2023/2534 velja od 1. julija 2025 in se nanaša na razrede energijske

učinkovitosti od A do G.

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko
hranite za referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so
priloženi tej napravi.
Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomočjo povezave https://
eprel.ec.europa.eu ter imena modela in številke izdelka, ki ju najdete na ploščici za
tehnične navedbe naprave. Za položaj ploščice za tehnične navedbe si oglejte poglavje
»Opis izdelka«.

14.2 Legenda

kg Količina perila. obr./min Zavrtite na

kWh Poraba energije.   

hh:mm Trajanje programa.   

% Začetna vlaga ob koncu ožemanja in ciljna končna vlaga ob koncu programa sušenja.
Višje kot je ožemanje, večji je hrup pri ožemanju, nižja pa je začetna poraba vlage in energije pri
sušenju perila.

14.3 V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2023/2533, Uredbo (EU) 2023/2534 in
Uredbo (EU) 392/2012.

Naslednje vrednosti so dosežene v laboratorijskih pogojih glede na ustrezne standarde.
Različni parametri lahko spremenijo podatke, na primer: količino perila, vrsto perila in
sobne pogoje. Začetna vsebnost vlage v perilu, vrsta vode, napajalna napetost in more‐
bitna vaša sprememba privzetih nastavitev programa, lahko vplivajo tudi na porabo ener‐
gije, trajanje programa sušenja in končno vlažnost.
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Program
Količina

perila
(kg)

Zavrtite
na

(obr./min)

Začet‐
na vla‐

ga
(%)

Čas sušenja
(ure:minute)

Poraba ener‐
gije

(kWh)

Ciljna konč‐
na vlažnost

(%)

Eco 1) 2) 9,0 1000 60 3:39 1,64 0,0

Eco 1) 2) 4,5 1000 60 2:10 0,84 0,0

1) To je referenčni program, ki se uporablja za oceno skladnosti s predpisi EU za okoljsko primerno zasnovo in
označevanje z energijskimi nalepkami, Uredba (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534. Ta program lahko po‐
suši bombažno perilo z začetno vsebnostjo vlage 60 % do ciljne končne vsebnosti vlage 0 %.
2) Program Eco je enakovreden „  Cottons (Bombaž) Eco“, kar je „Standardni program za bombaž“ v skladu
z Uredbo Evropske komisije EU št. 392/2012. Primeren je za sušenje normalno mokrega bombažnega perila.

Poraba energije v različnih načinih
Poraba energije v stanju izključenosti

(W)
Poraba energije v stanju

pripravljenosti (W) Zakasnjen vklop (W)

0,50 0,50 4,00

Čas do izklopa/stanja pripravljenosti je največ 15 minut.

14.4 Splošni programi

Te vrednosti so samo orientacijske.

Program
Količina

perila
(kg)

Zavrtite
na

(obr./min)

Začet‐
na vla‐

ga
(%)

Čas sušenja
(ure:minute)

Poraba ener‐
gije

(kWh)

Ciljna konč‐
na vlažnost

(%)

Cottons (Bombaž)
Extra Dry (Zelo su‐
ho)

9,0 1000 60 4:53 2,28 -3,0

Cottons (Bombaž)
Extra Dry (Zelo su‐
ho)

4,5 1000 60 3:26 1,39 -3,0

Cottons (Bombaž)
Iron Dry (Lažje li‐
kanje)

9,0 1000 60 2:39 1,19 12,0

Cottons (Bombaž)
Iron Dry (Lažje li‐
kanje)

4,5 1000 60 1:46 0,74 12,0

Synthetics (Sinteti‐
ka)
Extra Dry (Zelo su‐
ho)

4,0 1200 40 1:40 0,68 0,0
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Program
Količina

perila
(kg)

Zavrtite
na

(obr./min)

Začet‐
na vla‐

ga
(%)

Čas sušenja
(ure:minute)

Poraba ener‐
gije

(kWh)

Ciljna konč‐
na vlažnost

(%)

Synthetics (Sinteti‐
ka)
Cupboard (Suho
za v omaro)

4,0 1200 40 1:13 0,48 1,0

Synthetics (Sinteti‐
ka)
Iron Dry (Lažje li‐
kanje)

4,0 1200 40 0:59 0,37 12,0

Wool (Volna) 1,0 1200 35 1:01 0,36 5,0

15. SKRB ZA OKOLJE
Reciklirajte materiale, ki jih označuje simbol

. Embalažo odložite v ustrezne zabojnike
za reciklažo. Pomagajte zaščititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke električnih
in elektronskih naprav. Naprav, označenih s

simbolom , ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbirališče za recikliranje ali se
obrnite na občinski urad.
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